
Design: Peter Opsvik

 AUSTRALIA: Exquira Pty. Ltd., Tel.: 02.9417 3445, E-mail: info@exquira.com

 AUSTRIA: Customer Service, Tel.: +49 070 31 611 580, 
  Fax: +49 070 31 611 5860, E-mail: stokke.at@stokke.com

 BELGIUM/  STOKKE NEDERLAND BV,  Tel.: 0800-72185/800-26241,              
   LUXEMBOURG: Fax: 0800-72104/800-26234, E-mail: info-
benelux@stokke.com 
 CZECH REPUBLIK: Customer Service, Fax: 070 31 611 5860, 
  E-mail: stokke.de@stokke.com
 
 DENMARK: Stokke Danmark ApS, Tel.: (+45) 98 79 19 29, Fax. (+45) 98 79 19 39, 
  E-mail: stokke.dk@stokke.com

 DUBAI: Dutch Kid,  Tel.: +97 1 5037 60341  E-mail: info@dutchkid.com

 FINLAND:  Stokke Informaatiokeskus, Tel.: 09 757 0070, Fax: 09 757 0071, 
  E-mail: info.fi@stokke.com

 FRANCE:  Stokke France S.A., Tel.: +33 472 71 02 34, Fax. +33 472 71 32 96, 
  E-mail: info-france@stokke.com

 GERMANY: Customer Service, Fax: 070 31 611 5860, 
  E-mail: stokke.de@stokke.com
 
 GREECE: Trikiklo, Tel: +30 210 98 55 433 - Fax: +30 210 98 55 183  
  E-mail: info@trikiklo.com

 HONG KONG:  Pacific Bright Holding ltd., Tel.: (+852) 2525 1031, 
  Fax: (+852) 2525 1783, E-mail: service@pacbright.com

 HUNGARY:  Unico Bútorstúdió Kft., Tel.: (+36) 1 453 0155, Fax: (+36) 1 453 0157
  E-mail: mail@unico.stokke.hu

 ISRAEL: G. Reiss Distributors,Tel: 972 9 8912314,
  E-mail: reissg@netvision.net.il

 ITALIA:  Stokke S.R.L, Tel.: +39 322 49 75 49, Fax. 39 322 49 80 54, 
  E-mail: info@stokke.it

 JAPAN: Scandex Co Ltd., Tel: 03 (3543) 3453

 NETHERLANDS: STOKKE NEDERLAND BV, Tel.: +31 13 583 70 20, Fax: +31 13 583 70 21, 
  E-mail: info-benelux@stokke.com

 NEW ZEALAND:  Viking Imports Ltd., Tel.: +64 9 4267822, Fax: +64 9 4267891, 
  E-mail: info@vikingimports.co.nz

 NORGE:  STOKKE AS, Tel.: +47 70 24 49 00, Fax: +47 70 24 49 90,
  E-mail: info@stokke.com

 PORTUGAL: Stokke Mobilario S.L (Spain), Tel.: 0034 943 13 05 96,  
  Fax: 0034 943 13 32 01, E-mail: info.po@stokke.com 

 POLAND: Customer Service, Fax: 070 31 611 5860 (Germany)
  E-mail: stokke.de@stokke.com

 RUSSIA: Da Baby, Tel: (+7) 095 681 7756, E-mail: da-baby@redline.ru  
 
 SLOVENIA: Baby Center, Tel.: + 386 1 5466437, E-mail: portal@baby-center.si

 SOUTH KOREA:  Papa & Co Ltd., Tel.: +82-2-856-8477,  Fax: +82-2-2113-1889,
  E-mail: timkim@papanco.com

 SPAIN: Stokke Mobilario S.L., Tel: 943 13 05 96, Fax: 943 13 32 01
  E-mail: info.es@stokke.com

 SWEDEN: Kundservice, Tel.: 08-4474560, Fax 08-4474565,  
  E-mail: info@stokke.com
 
 SWITZERLAND: Customer Service, Tel.: 062 887 40 00, Fax: 062 896 40 05
  E-mail: info@stokke.com

 TURKEY: Mozaik Design ve Dekorasyon, Tel.: +90 212 231 54 31, 
  Fax: +90 212 230 32 91, E-mail: nest@mozaikdesign.com

 UNITED KINGDOM/ Customer Service, Tel.: 0800-0517036/1800-552187, 
 IRELAND: Fax: 0800-0517035/1800-552186, E-mail: stokkeuk@stokke.com

EN 14988:2006 www.stokke.com

TRIPP TRAPP®

GB

SI

DE

DK

ES

FI

FR

CZ

GR

HU

IL

IT

JP

KR

NL

NO

PL

PT

RU

SE 38

36

34

32

30

28

26

24

22

20

18

16 ΟΔΗΓΟΣ ΧΡΗΣΤΗ

14 NÁVOD K POUŽITÍ 

12 NOTICE D’UTILISATION

10 KÄYTTÖOHJE

8 INSTRUCCIONES DE USO

6 BRUGSANVISNING

4 GEBRAUCHSANWEISUNG

40

BRUKSANVISNING

ИНСТРУКЦИЯ 

MANUAL DE INSTRUÇÕES

INSTRUKCJA UŻYCIA

BRUKSANVISNING

GEBRUIKSAANWIJZING

GUIDA UTENTI

KEZELÉSI ÚTMUTATÓ

NAVODILA ZA UPORABO

2 USER GUIDE



3

t

p
p

u
 D

o not leave the child unattended.
u
 Stay in reach of your child.
u
 If you use any harness w

ith the high chair m
ake sure it is correctly fitted.

u
 D

o not use the high chair unless all com
ponents are correctly fitted and adjusted. Pay special  

 
attention to the seat and footplate - m

ake sure these are properly fastened before you put your  
 

child into the high chair.
u
 D

o not place the high chair near an open fire or other sources of strong heat, such as electric bar  
 

fires, gas fires etc due to the risk of fire.
u
 D

o not use the high chair if any part is broken, torn or m
issing.

u
 D

o not use the high chair before the child can sit up by itself.
u
 A

lw
ays place the high chair on a level stable surface and m

ake sure that the high chair has space  
 

to slide backw
ards.

u
 A

lw
ays use the crotch strap in com

bination w
ith the rail and the high backrest.

u
 Be careful not to place sm

all item
s, toxic substances, hot objects, electrical flexes etc near the high  

 
chair w

here your child can reach them
, as they m

ay cause choking, poisoning or other injuries.
u
 Rem

em
ber to retighten all screw

s 2-3 w
eeks after assem

bly of the high chair. A
fter that you should  

 
check on and retighten the screw

s if necessary on a regular basis, e.g. every second m
onth. Keep the  

 
A

llen key for future use.
u
 D

o not use any accessories or replacem
ent parts not m

anufactured by STO
KKE™

;  this m
ay affect  

 
your child’s safety.

u
 D

o not use the high chair as a stepstool.
u
 Loosen the screw

s before installing and rem
oving the rail. This w

ay you w
ill not dam

age the lacquer  
 

and w
oodw

ork. If the Tripp Trapp® high chair is adjusted correctly, you can easily take your child in  
 

and out w
ithout rem

oving the rail at all.

Rugs and tiles
To prevent the Tripp Trapp® high chair 
from

 tilting backw
ards, it has plastic 

gliders underneath the legs. Their 
function is to m

ake the high chair 
slide backw

ards and return to an 
upright position w

hen lifted from
 the 

floor in front. To m
ake sure that the 

gliders function as intended, the high 
chair should be placed on a surface 
that doesn’t inhibit it from

 sliding 
backw

ards. That m
eans that the 

surface should be level, stable and 
w

ith a certain hardness. 
Carpets and rugs that are soft or 
w

ith long loose ends that the high 
chair could sink into, is an unsuitable 
surface for your Tripp Trapp® high 
chair. U

neven floors, like som
e tiled 

floors could be are also an unsuitable 
surface for your Tripp Trapp® high 
chair. 

The gliders as w
ell as the floor m

ust 
be kept clean.

Table 
Be aw

are of the risk that a big fram
e 

under the table top m
akes it easier 

for children to push their legs against 
the table and tilt backw

ards. A
lso 

note that Tripp Trapp® is designed for 
dining tables 72-76 cm

 high.

Footrest
M

ake sure the forw
ard edge of the 

footrest N
EVER exceeds the front tip 

of the chair legs at floor level. This 
m

ay cause the chair to be unstable 
w

hen a child clim
bs in and out of the 

Tripp Trapp® high chair.

W
arranty

7 years w
arranty on all w

ooden parts, 5 years w
arranty on m

etal parts and 2 years w
arranty on textile 

parts. A
ll related to m

aterial or w
orkm

anship defects.

This w
arranty does N

O
T apply to defects from

 norm
al w

ear and tear, product m
isuse, after m

arket product alterations, 
used w

ith non-STO
KKE™

 approved and m
arked accessories, or failure to follow

 assem
bly, use and care instructions 

supplied w
ith the product.

If any defect is discovered, please return the product for inspection, w
ith the receipt or other proof of purchase, to the 

retailer w
here it w

as purchased. U
nderneath one of the legs of your Tripp Trapp® high chair there is a barcode w

ith a 
unique serial num

ber. This num
ber is A

LW
AYS required if you have a claim

.

W
A

RN
IN

G
!

G
B

.......................................................................... U
ser guide
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u
 Lassen Sie Ihr Kind nie ohne Aufsicht im

 Stuhl sitzen.
u
 Bleiben Sie im

m
er in Reichw

eite Ihres Kindes.
u
 W

enn Sie einen Sicherheitsgurt zusam
m

en m
it dem

 H
ochstuhl verw

enden, achten Sie darauf, dass  
 

dieser richtig sitzt.
u
 Verw

enden Sie den H
ochstuhl nur, w

enn alle Bauteile korrekt angebracht und eingestellt sind.  
 

 
Achten Sie insbesondere darauf, dass Sitzbrett und Fussstütze ordnungsgem

äss befestigt sind,  
 

bevor Sie Ihr Kind in den H
ochstuhl setzen. 

u
 Aus G

ründen des Brandschutzes darf der H
ochstuhl nicht in die N

ähe eines offenen Feuers oder   
 

einer anderen starken W
ärm

equelle w
ie Elektro- oder G

asheizer gestellt w
erden. 

u
 Verw

enden Sie den H
ochstuhl nicht m

it zerbrochenen, verschlissenen oder fehlenden Teilen.
u
 Verw

enden Sie den H
ochstuhl erst, w

enn das Kind selbstständig sitzen kann.
u
 Stellen Sie den H

ochstuhl stets auf eine ebene, stabile U
nterlage und stellen Sie sicher, dass  

 
genügend Platz ist, um

 ihn nach hintern zu schieben.
u
 Verw

enden Sie stets den Schrittgurt zusam
m

en m
it dem

 Bügel und der hohen Rückenlehne.
u
 Achten Sie darauf, dass sich keine Kleinteile, giftigen Substanzen, heisse G

egenstände,  
 

Elektrogeräte usw
. in der N

ähe des H
ochstuhls in Reichw

eite Ihres Kindes befinden, da dies zum
   

 
Verschlucken, zu Vergiftungen oder anderen Verletzungen führen kann.

u
 D

enken Sie daran, 2-3 W
ochen nach der M

ontage alle Schrauben des Stuhls nachzuziehen. D
anach  

 
sollten die Schrauben regelm

ässig, z.B. alle zw
ei M

onate, überprüft und bei Bedarf nachgezogen  
 

w
erden. Bew

ahren Sie den Im
buss-Schlüssel zu diesem

 Zw
eck sorgfältig auf.

u
 Verw

enden Sie nur Zubehör und Ersatzteile der Firm
a STO

KKE™
, da Sie anderenfalls die Sicherheit  

 
Ihres Kindes aufs Spiel setzen.

u
 Verw

enden Sie den H
ochstuhl nicht als Leiter.

u
 Lösen Sie vor dem

 Ein- und Ausbau des Bügels die Schrauben, dam
it der Lack des H

olzes nicht  
 

beschädigt w
ird. Bei richtiger Einstellung des Tripp Trapp® H

ochstuhls, können Sie Ihr Kind  
 

problem
los in den Stuhl setzen und hinausheben, ohne den Bügel entfernen zu m

üssen.

Läufer und Fliesen
U

m
 ein Rückw

ärtskippen des Tripp 
Trapp® zu verm

eiden, w
urde er m

it 
G

leitprofilen aus Kunststoff unter 
den Füssen ausgestattet. W

enn der 
Stuhl vom

 Boden abgehoben w
ird, 

gleitet er nach hinten und kom
m

t 
w

ieder in eine aufrechte Position. U
m

 
diese Funktion zu gew

ährleisten, ist 
der H

ochstuhl auf eine O
berfläche 

zu stellen, die ein Rückw
ärtsgleiten 

nicht verhindert, d.h. die Fläche 
sollte eben und stabil sein und eine 
gew

isse H
ärte aufw

eisen. W
eiche 

oder langfransige Teppiche und 
Läufer, in die der H

ochstuhl einsinken 
kann, sind daher als Stellfläche für 
den Tripp Trapp® ungeeignet. Auch 
unebene Fussböden, w

ie z.B. bestim
-

m
te Fliesenböden, sind ebenfalls 

nicht für den H
ochstuhl geeignet. 

G
leitprofile und Fussboden m

üssen 
sauber gehalten w

erden.

Tisch
D

enken Sie daran, dass sich das Kind 
an einem

 Tisch m
it m

assivem
 Rahm

en 
leicht m

it den Füssen abstossen und 
m

it seinem
 Stuhl nach hinten kippen 

kann. Beachten Sie bitte auch, dass 
Tripp Trapp® für Tischhöhen von 72- 76 
cm

 ausgelegt ist.

Fussstütze
Achten Sie unbedingt darauf, dass die 
Vorderkante der Fussstütze AU

F KEIN
EN

 
FA

LL die auf dem
 Fussboden befindli-

che vordere Spitze der Seitenstützen 
überragt. A

nderenfalls w
ird der Stuhl 

für das selbstständige Ein- und Ausstei-
gen des Kindes zu instabil.

G
A

RA
N

TIE
W

ir gew
ähren 7 Jahre G

arantie auf alle H
olzteile Teile, 5 Jahre auf alle M

etallteile und 2 Jahre auf Textilien.
D

ie G
arantie bezieht sich nur auf M

aterial- und H
erstellungsfehler.

AU
SG

EN
O

M
M

EN
 von dieser G

arantie sind Fehler durch norm
alen Verschleiss, m

issbräuchliche Verw
endung des 

Produkts, die Verw
endung von nicht durch STO

KKE™
 autorisiertem

 und gekennzeichnetem
 Zubehör, M

issachtung der 
M

ontage-, A
nw

endungs- und Pflegehinw
eise für das Produkt.

Beim
 Auftreten von Fehlern senden Sie das Produkt zusam

m
en m

it dem
 Kassenzettel oder einem

 anderen Kaufnach-
w

eis an den H
ändler ein, bei dem

 Sie es gekauft haben. U
nter dem

 einen Bein des Tripp Trapp® H
ochstuhls befindet 

sich ein Strichkode m
it einer speziell für diesen Stuhl geltenden Seriennum

m
er. D

iese ist bei Reklam
ationen IM

M
ER 

anzugeben

A
CH

TU
N

G
!

D
E

.................................................... G
ebrauchsanw

eisung

W
ICH

TIG
! ZU

R SPÄTEREN
 

V
ERW

EN
D

U
N

G
 AU

FBEW
A

H
REN

BITTE V
O

R D
EM

 ZU
SA

M
M

EN
BA

U
 D

ES TRIPP TRA
PP® 

H
O

CH
STU

H
LS SO

RG
FÄ

LTIG
 D

U
RCH

LESEN
.

Auf der letzten Seite dieser A
nw

endungshinw
eise finden Sie A

bbildungen, auf denen die 
M

ontage des Tripp Trapp® H
ochstuhls und des Tripp Trapp® Baby Sets dargestellt ist. Beim

 
Babyset sollte das Sitzbrett nur in einer der beiden oberen Rillen verw

endet w
erden.

 EIN
STELLU

N
G

 V
O

N
 SITZ U

N
D

 FU
SSSTÜ

TZE
Tiefe und H

öhe des Sitzes und der Fussstütze m
üssen an die G

rösse des Kindes angepasst 
w

erden. Beachten Sie dazu die A
bbildung auf der Ausklappseite, sow

ie nachfolgende 
Beschreibung. D

ie Einstellung von Sitz- und Fussstütze sollten im
 Verlaufe des W

achstum
s 

des Kindes regelm
ässig kontrolliert w

erden, m
indestens einm

al jährlich. Sitzfläche und 

Einstellung des Sitzes
H

öhe – D
er Sitz hat die richtige H

öhe, w
enn die Ellenbogen Ihres Kindes auf H

öhe der  
Tischfläche sind.
Tiefe – D

ie Sitztiefe ist richtig eingestellt, w
enn das Kind aufrecht sitzend bequem

 an der 
Rückenlehne lehnt und ¾

 seiner O
berschenkel auf der Sitzfläche ruhen. D

am
it das Kind 

kom
fortabel sitzt, m

uss die Sitzfläche in der Tiefe korrekt eingestellt sein. Zw
ischen der 

Vorderkante des Sitzes und den Kniekehlen des Kindes m
uss genügend Platz verbleiben. 

Kinder im
 A

lter von 6-8 M
onaten beispielsw

eise, benötigen eine erstaunlich kleine Sitz-
fläche! D

as Sitzbrett sollte nicht m
ehr als 2-4 cm

 über die Vorderkante der Seitenstützen 
hinausragen. 

Einstellung der 
Fussstütze
H

öhe – D
ie H

öhe der 
Fussstütze ist richtig 
eingestellt, w

enn die Füsse 
des Kindes flach auf dem

 
Fussbrett ruhen, w

ährend 
die O

berschenkel des 
Kindes bequem

 auf dem
 

Sitz liegen.
Tiefe – Achten Sie 
unbedingt darauf, dass 
die Vorderkante der 
Fussstütze AU

F KEIN
EN

 
FA

LL die auf dem
 Fuss-

boden befindliche vordere 
Spitze der Seitenstützen 
überragt.

Tripp Trapp® Baby Set
H

ohe Rückenlehne, Bügel und 
Schrittgurt für Kinder von 6 M

onaten 
bis 3 Jahre.

Tripp Trapp® Sitzkissen
In verschiedenen Farben und 
D

esigns erhältlich. Passend für den 
Tripp Trapp® H

ochstuhl m
it und ohne 

Baby Set.

STO
KKE™

 H
altegurt

4-Punkt-H
altegurt m

it Befestigung-
sklam

m
ern für den Tripp Trapp® 

H
ochstuhl.

D
ie neuesten 

Inform
ationen 

erhalten Sie vom
 

H
ändler in Ihrer 

N
ähe.

REIN
IG

U
N

G
 U

N
D

 W
A

RTU
N

G
D

er Stuhl w
ird m

it einem
 sauberen feuchten Tuch gereinigt. W

asser und andere Flüssigkeiten sind m
it einem

 trockenen 
Tuch zu entfernen, da Feuchtigkeit die O

berfläche angreift. D
ie Verw

endung von Reinigungsm
itteln oder M

ikrofa-
sertüchern w

ird nicht em
pfohlen. Sonneneinw

irkung kann zu Farbveränderungen am
 Stuhl führen.

Produktinform
ationen: 

D
er Stuhl w

ird aus in Plantagen gew
onnenem

 Buchenholz gefertigt. D
er Lack enthält keine gesundheitsschädigenden 

Substanzen. D
ie Freisetzung von Form

aldehyd aus dem
 Lack entspricht den A

nforderungen gem
äss E1.

Sicherheitszulassung:
D

er Tripp Trapp® H
ochstuhl und das dazugehörige Tripp Trapp® Baby Set entsprechen EN

 14988:2006.

D
E

Zubehör

G
ebrauchsanw
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u
 Barnet skal altid væ

re under opsyn.
u
 O

phold dig inden for ræ
kkevidde af barnet.

u
 H

vis du bruger en sele til barnestolen, skal den m
onteres korrekt.

u
 Brug ikke barnestolen, m

edm
indre sam

tlige kom
ponenter er m

onteret og justeret korrekt. Væ
r  

 
sæ

rligt opm
æ

rksom
 på sæ

det og fodstøtten. Kontrollér, at de er fastgjort korrekt, inden du sæ
tter  

 
barnet i barnestolen.

u
 Stil ikke barnestolen i næ

rheden af åben ild eller andre kraftige varm
ekilder, f.eks. elektriske  

 
varm

eapparater, gasvarm
ere etc., da det m

edfører brandfare.
u
 Brug ikke barnestolen, hvis en eller flere kom

ponenter er defekt eller m
angler.

u
 Brug ikke barnestolen, før barnet kan sidde oprejst selv.
u
 Stil altid barnestolen på en plan, stabil overflade, og kontrollér, at der er plads til, at den kan skubbes  

 
baglæ

ns.
u
 Brug altid skridtselen sam

m
en m

ed skinnen og den høje rygstøtte.
u
 Efterlad aldrig sm

å, giftige, varm
e eller strøm

førende genstande i næ
rheden af barnestolen, hvor  

 
barnet kan nå dem

, da det kan m
edføre kvæ

lning, forgiftning eller andre skader.
u
 H

usk at efterspæ
nde sam

tlige skruer 2-3 uger efter sam
ling af barnestolen. Kontrollér herefter  

 
 

regelm
æ

ssigt skruernes stram
ning, f.eks. hver anden m

åned. O
pbevar sekskantnøglen til senere   

 
brug.

u
 Brug ikke tilbehør eller reservedele, der ikke er frem

stillet af STO
KKE™

, da det kan bringe barnets  
 

sikkerhed i fare.
u
 Brug ikke barnestolen som

 skam
m

el.
u
 Løsn skruerne inden m

ontering eller afm
ontering af bøjlen. H

erved undgår du at beskadige lakken  
 

og træ
et. H

vis Tripp Trapp® barnestolen er justeret korrekt, kan du let anbringe barnet i stolen og  
 

tage det ud uden at behøve at fjerne bøjlen.

Tæ
pper og Fliser

For at forhindre, at Tripp Trapp® 
barnestolen vipper bagover, er den 
forsynet m

ed glidere af plast under 
benene. H

vis barnestolens forkant 
løftes fra gulvet, sørger gliderne for, 
at stolen glider baglæ

ns og vender 
tilbage til opretstående position. For 
at sikre, at gliderne fungerer korrekt, 
skal barnestolen anbringes på et 
underlag, der ikke forhindrer den i 
at glide baglæ

ns. U
nderlaget skal 

derfor væ
re plant, stabilt og relativt 

hårdt. Bløde eller lang-luvede tæ
pper, 

som
 barnestolen kan synke ned i, m

å 
derfor ikke bruges som

 underlag til 
en Tripp Trapp® barnestol. U

jæ
vne 

gulve, f.eks. visse typer flisegulve, kan 
også væ

re uegnede som
 underlag til 

en Tripp Trapp® barnestol. G
liderne 

og gulvet skal altid holdes rene.

Bord
Væ

r opm
æ

rksom
 på, at en stor 

ram
m

e under bordpladen gør det 
lettere for barnet at skubbe til bordet 
m

ed benene og vippe bagover. 
Bem

æ
rk også, at Tripp Trapp® er 

designet til spiseborde m
ed en højde 

på 72-76 cm
.

Fodstøtte
Kontrollér, at fodstøttens forkant 
A

LD
RIG

 rager læ
ngere frem

 end 
stolebenenes forreste punkt på 
gulvet. H

vis den gør, kan stolen blive 
ustabil, når barnet klatrer op i og ned 
fra Tripp Trapp® børnestolen.

G
A

RA
N

TI
7 års garanti på sam

tlige træ
kom

ponenter, 5 års garanti på m
etalkom

ponenter og 2 års garanti på tekstilkom
ponenter. 

A
lle garantier gæ

lder m
ateriale- eller konstruktionsfejl.

G
arantien gæ

lder IKKE defekter, der skyldes norm
al slitage, forkert brug af produktet, æ

ndringer af produktet efter køb, 
brug af tilbehør, der ikke er godkendt og m

arkedsført af STO
KKE™

, eller m
anglende overholdelse af de m

onterings-, 
brugs- og vedligeholdelsesvejledninger, der m

edfølger produktet.

H
vis du konstaterer en defekt, skal produktet returneres til eftersyn hos forhandleren. Vedlæ

g kvittering eller købsbevis. 
U

nder det ene ben på Tripp Trapp® barnestolen sidder der en stregkode m
ed et unikt serienum

m
er. D

ette num
m

er skal 
A

LTID
 opgives i forbindelse m

ed krav under garantien. 

A
D

VA
RSEL!

 D
K

................................................................ Brugsanvisning
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 O
M

H
YG

G
ELIG

T, IN
D

EN
 D

U
 

SA
M

LER D
IN

 TRIPP TRA
PP® BA

RN
ESTO

L.
På de sidste sider af brugervejledningen er der indsat billeder, der viser, hvordan Tripp 
Trapp® barnestolen og Tripp Trapp® babysæ

ttet sam
les. Babysæ

ttet m
å kun bruges, når 

sæ
det er i en af de 2 øverste riller.

JU
STERIN

G
 A

F SÆ
D

E O
G

 FO
D

STØ
TTE

D
et er vigtigt at justere sæ

dets dybde og højde sam
t fodstøtten efter barnets størrelse. Se 

illustrationerne på folde ud-siden og nedenstående beskrivelse. Indstillingerne for sæ
de 

og fodstøtte skal kontrolleres, m
ens barnet vokser – m

indst en gang om
 året!

Placering af sæ
det

H
øjde: Sæ

det har den korrekte højde, når barnets albuer er på niveau m
ed bordpladen.

D
ybde: Sæ

dedybden er korrekt, når sæ
det understøtter ¾

 af lårene, m
ens barnets ryg 

hviler m
od rygstøtten. A

f hensyn til barnets kom
fort er det vigtigt, at sæ

dedybden ikke er 
for stor. Sørg for, at der er tilstræ

kkelig plads m
ellem

 sæ
dets forkant og barnets knæ

haser. 
D

et vil m
åske overraske dig, hvor lidt plads et barn på 6-8 m

åneder faktisk skal bruge! 
Sæ

depladen m
å ikke rage m

ere end 2-4 cm
 læ

ngere frem
 end stolebenene. 

Placering af 
fodstøtte
H

øjde: Fodstøttens højde 
er korrekt, når barnets 
fodsåler kan stå fladt på 
fodstøtten, m

ens lårene 
hviler på sæ

det.
D

ybde: Fodstøttens 
forkant m

å A
LD

RIG
 rage 

læ
ngere frem

 end stole-
benenes forreste punkt på 
gulvet.

Tripp Trapp® Babysæ
t

H
øj rygstøtte, bøjlen og skridtsele til 

barn fra 6 m
åneder til 3 år. 

Tripp Trapp® Pude
Fås i flere farver og design. 
Passer til Tripp Trapp® barne-
stolen både m

ed og uden 
Tripp Trapp®-babysæ

t.

STO
KKE™

 Sele
4-punktssele m

ed m
onterings-

beslag, der passer til Tripp Trapp® 
barnestolen.

H
old øje m

ed 
nyheder i den 

næ
rm

este butik!

Rengøring og vedligeholdelse
A

ftør stolen m
ed en ren, fugtig klud, og aftør overskydende vand m

ed en tør klud. Fugt får lakken til at krakelere. D
u 

bør ikke bruge rengøringsm
iddel eller m

ikrofiberklude.
Barnestolens farver kan blive bleget, hvis stolen stilles i direkte sollys.

Produktinform
ation: 

Stolen er frem
stillet af dyrket bøg. Lakken indeholder ingen skadelige stoffer, og frigørelsen af form

aldehyd fra lakken 
overholder E1-kravene.

Sikkerhedsgodkendelse:
Tripp Trapp® barnestol m

ed Tripp Trapp® babysæ
t overholder EN

 14988:2006
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A
lfom

bras y Baldosas
Para evitar que la trona Tripp Trapp® 
vuelque hacia atrás dispone de 
patines de plástico debajo de las 
patas. La función de los patines es 
perm

itir a la silla deslizarse hacia 
atrás cuando se levante del suelo por 
delante, volviendo así a la posición 
inicial. Para que los patines funcionen 
conform

e a su propósito, se colocará 
la silla alta en una superficie su 
el deslizam

iento hacia atrás. Esto 
significa que la superficie debe ser 
plana, estable y bastante dura. Las 
m

oquetas y alfom
bras espesas o 

con flecos largos en los que pueda 
trabarse la silla no son una superficie 
apropiada para la trona Tripp Trapp®. 
Los suelos irregulares, com

o algunos 
em

baldosados, pueden asim
ism

o ser 
superficies poco idóneas para la trona 
Tripp Trapp . Los patines y el suelo 
tienen que m

antenerse lim
pios.

Tablero
Tener en cuenta el riesgo que supone 
un gran espacio entre la silla y el 
tablero de la m

esa: el niño podrá m
ás 

fácilm
ente em

pujar las piernas contra 
el tablero y volcar la silla hacia atrás. 
N

otar igualm
ente que Tripp Trapp® 

está diseñada para m
esas fam

iliares 

Reposapiés
A

segurarse de que el borde delante-
ro del reposapiés N

U
N

CA
 sobrepase 

el borde delantero de las patas de la 
silla alta al nivel del suelo. La silla no 
sería en tal caso estable cuando el 
niño intente subirse o bajarse de la 
trona Tripp Trapp®.

G
arantía

7 años de garantía a todos los com
ponentes de m

adera, 5 años a las partes de m
etal y 2 años a los textiles. Siem

pre 
relativa a defectos de los m

ateriales o de fabricación.

La presente garantía N
O

 cubre los defectos debidos al desgaste norm
al, al m

al uso del producto, a alteraciones después 
de la venta, al uso de accesorios no hom

ologados y m
arcados STO

KKE™
, o a un m

ontaje, uso o m
antenim

iento contrario 
a las instrucciones sum

inistradas con el producto.

Si se encuentra algún defecto, se ruega devolver el producto para su inspección, acom
pañado del recibo u otro com

-
probante de com

pra, al punto de venta en que fue adquirido. D
ebajo de una de las patas de la trona Tripp Trapp® se 

encuentra un código de barras con un núm
ero de serie único. D

icho núm
ero se exige SIEM

PRE en caso de reclam
ación.

¡ATEN
CIÓ

N
!

ES

u
 N

o dejar al niño desatendido en la trona.
u
 Estar en la proxim

idad del niño. 
u
 Si se usa arnés en la trona, asegurarse de que esté correctam

ente m
ontado. 

u
 N

o usar la trona a m
enos que todos los com

ponentes estén correctam
ente m

ontados y ajustados.  
 

Prestar especial atención al asiento y al reposa-piés, asegurándose de que estén correctam
ente   

 
fijados antes de sentar al niño.

u
 N

o colocar la trona en la proxim
idad de un fuego abierto ni exponerla a fuentes de calor com

o  
 

puedan ser un radiador eléctrico o un hornillo de gas, debido al riesgo de incendio.
u
 N

o usar la tronasi le falta algún com
ponente o si tiene algún com

ponente dañado o roto.
u
 N

o usar la trona antes de que el niño pueda m
antenerse sentado solo.

u
 Colocar siem

pre la trona en una superficie plana y estable y asegurarse de que tenga espacio  
 

 
suficiente para poder deslizarse hacia atrás.  

u
 U

sar siem
pre la tira de la entrepierna en com

binación con la barra y el respaldo alto.
u
 Cuidar de no colocar artículos pequeños, sustancias tóxicas, objetos calientes, flexos eléctricos, etc.,  

 
próxim

os a la trona y al alcance del niño, ya que podrían causar la asfixia, la intoxicación u otros   
 

daños corporales. 
u
 N

o olvidar volver a apretar todos los tornillos a las 2 ó 3 sem
anas del m

ontaje de la silla. D
espués, se  

 
recom

ienda apretar los tornillos periódicam
ente, por ejem

plo cada dos m
eses. G

uardar la llave A
llen  

 
para un futuro uso. 

u
 El uso de piezas de recam

bio o accesorios que no sean los sum
inistrados por STO

KKE™
 puede afectar  

 
a la seguridad del niño. 

u
 N

o usar la trona com
o escalera.

u
 Soltar los tornillos antes de m

ontar y retirar la barra. D
e esta m

anera se evitarán daños en el acabado  
 

y la m
adera. Si la trona Tripp Trapp® está correctam

ente ajustada, sedispondrá de espacio para  
 

 
colocar y sacar al niño de ella sin retirar la barra.

.......................................................Instrucciones de uso 

¡IM
PO

RTA
N

TE! CO
N

SÉRV
ESE 

CO
M

O
 REFEREN

CIA
!

LEER D
ETEN

ID
A

M
EN

TE A
N

TES D
E M

O
N

TA
R LA

  
TRO

N
A

 TRIPP TRA
PP®.

En las últim
as páginas de estas instrucciones se encuentran ilustraciones que describen 

cóm
o m

ontar la trona Tripp Trapp® y el kit para bebé Tripp Trapp®. El kit para bebé solo se 
ha de utilizar con el tablero del asiento colocado en una de las dos ranuras superiores. 

A
JU

STE D
EL A

SIEN
TO

 Y EL REPO
SA

PIÉS
Es im

portante ajustar en profundidad y altura el asiento con el fin de adaptarlo a la talla 
del niño. Ver las ilustraciones de la página desplegable y la descripción que sigue m

ás 
abajo. Las posiciones del asiento y del reposa-piés deberán regularse a m

edida que crece  
el niño y, al m

enos, una vez al año.    

Colocación del asiento
A

ltura: el asiento estará a la altura correcta cuando los codos del niño estén al m
ism

o nivel 
que el tablero de la m

esa y sus hom
bros relajados.

Profundidad: para la profundidad correcta, colocar al niño con la espalda apoyada contra 
el respaldo, de m

anera que el asiento apoye las ¾
 partes de sus m

uslos. Para un m
ayor 

confort del niño, es im
portante que el asiento no tenga dem

asiada pprodundidad y 
dejem

os espacio entre el borde delantero del asiento y las corvas del niño. ¡Podrá parecer 
extraño que un niño de 6-8 m

eses necesite un asiento tan pequeño! Pero el tablero del 
asiento no deberá sobresalir m

ás de 2-4 cm
 de las patas laterales.  

Colocación del  
rreposa-piés
A

ltura: El reposa-piés 
estará a la altura correcta 
cuando el niño, con los 
m

uslos apoyados en el 
asiento, pueda reposar por 
com

pleto las plantas de 
sus pies. 
Profundidad: A

segúrese 
de que el borde delantero 
del reposapiés N

U
N

CA
 so-

brepase el borde delantero 
de las patas de la silla al 
nivel del suelo

Kit para bebé Tripp Trapp® 
Respaldo alto, barra y tira de  
entrepierna para niños de edades 
com

prendidas entre 6 m
eses y 3 

años. 

Cojín Tripp Trapp® 
El cojín está disponible en varios 
colores y diseños. Se adapta a la 
trona Tripp Trapp® con y sin el kit 
para bebé Tripp Trapp®. 

A
rnés STO

KKE™
A

rnés de 4 puntos con piezas de 
fijación que se adaptan a la trona 
Tripp Trapp®.

¡Busque las nove-
dades en su esta-
blecim

iento m
ás 

próxim
o!

Lim
pieza y m

antenim
iento

Pasar un paño húm
edo y absorber el exceso de agua con un paño seco. La hum

edad agrietará el tinte. N
o se recom

ien-
da el uso de detergente ni de bayetas de m

icrofibras.
La exposición al sol de la trona puede decolorar la m

adera. 

Inform
ación sobre el producto: 

Esta silla está fabricada de haya cultivada. El barniz no contiene sustancias tóxicas y las em
anaciones de form

aldehído 
del barniz cum

plen con la norm
as para la clase E1.

H
om

ologación de seguridad:
La trona Tripp Trapp® m

ontada con kit para bebé Tripp Trapp® cum
ple con la norm

a EN
 14988:2006
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u
 Ä

lä jätä lasta yksin ilm
an valvontaa.

u
 Pysy aina lapsen ulottuvilla.
u
 Jos käytät valjaita syöttötuolin yhteydessä, varm

ista että ne on asennettu oikein.
u
 Syöttötuolia ei saa käyttää elleivät kaikki osat ole oikein asennettuina ja säädettyinä. Kiinnitä  

 
erityistä huom

iota istuinosaan ja jalkatukeen. Varm
ista niiden asianm

ukainen kiristys ennen kuin  
 

asetat lapsen syöttötuoliin.
u
 Ä

lä koskaan sijoita syöttötuolia avotulen tai voim
akkaan läm

m
önlähteen, esim

. uunin,  
 

sähköläm
pöpatterin, kaasulieden, ym

s. läheisyyteen, sillä ne voivat aiheuttaa tulipalon.
u
 Ä

lä käytä syöttötuolia, jos siinä on särkyneitä tai kuluneita osia tai jos tuolista puuttuu osia.
u
 Ä

lä käytä syöttötuolia ennen kuin lapsi pystyy istum
aan om

in päin.
u
 A

seta syöttötuoli aina vakaalle alustalle ja varm
ista, että syöttötuolilla on tilaa liukua taaksepäin.

u
 Käytä aina haarahihnaa turvakaaren ja korkean selkänojan yhteydessä.
u
 Varo jättäm

ästä pikkuesineitä, m
yrkyllisiä aineita, kuum

ia esineitä, sähköjohtoja, ym
s. syöttötuolissa  

 
istuvan lapsen ulottuville, koska ne voivat aiheuttaa tukehtum

isen, m
yrkytyksen tai m

uita vam
m

oja.
u
 M

uista kiristää kaikki ruuvit 2-3 viikon kuluttua syöttötuolin kokoonpanosta. Täm
än jälkeen ruuvit  

 
tulee tarkastaa ja tarvittaessa kiristää säännöllisesti, esim

. joka toinen kuukausi. Pidä kuusiokoloavain  
 

tallessa tulevaa käyttöä varten.
u
 Lapsesi turvallisuuden vuoksi, käytä ainoastaan STO

KKE™
 –lisätarvikkeita ja varaosia.

u
 Ä

lä käytä syöttötuolia keittiötikkaina.
u
 Löystytä ruuvit ennen kuin asennat tai poistat turvakaaren. N

äin säästät pintakäsittelyn ja puuosat  
 

vaurioilta. Kun Tripp Trapp® syöttötuoli on oikein säädetty, siihen on helppo asettaa ja poistaa lapsi  
 

tarvitsem
atta irrottaa turvakaarta.

M
atot ja Lattialaatat

Tripp Trapp® syöttötuolin taaksepäin 
suuntautuva kallistus on estetty 
m

uovista valm
istetuilla liukuosilla, 

jotka on kiinnitetty jalkojen alle. Kun 
syöttötuolin etuosa nousee irti lat-
tiasta, tuoli liukuu m

uoviosien varassa 
taaksepäin ja palaa pystysuoraan 
asentoonsa. Jotta liukuosat pystyvät 
toim

im
aan suunnitellusti, syöttötuoli 

tulee asettaa sellaiselle pinnalle, joka 
ei estä sen liukum

ista taaksepäin. 
Pinnan tulee siis olla tasainen, 
vakaa ja riittävän kova. Pehm

eät ja 
hapsureunaiset m

atot, joihin syöt-
tötuoli saattaa upota, eivät sovellu 
Tripp Trapp® syöttotuolin alustaksi. 
Tietyt laattakatteiset ja epätasaiset 
lattiapinnat eivät m

yöskään sovellu 
Tripp Trapp® syöttötuolin käyttöön. 
Liukuosat sekä lattiapinta täytyy pitää 
puhtaina.

Pöytä
M

uista, että pöytälevyn alapuolella 
on kehys, jota vasten lapsi saattaa 
asettaa jalkansa ja kallistaa syöt-
tötuolin taaksepäin. H

uom
aa m

yös, 
että Tripp Trapp® on suunniteltu 
ruokapöytiä varten, joiden korkeus 
on 72-76 cm

.

Jalkatuki
Varm

ista, että jalkatuen etureuna 
EI KO

SKA
A

N
 ulotu tuolin jalkojen 

etupuolen ulom
m

an pisteen yli 
lattiatasolla. Täm

ä voi vähentää 
tuolin vakautta silloin kun lapsi 
kiipeää Tripp Trapp® syöttötuoliin ja 
poistuu siitä.

Takuu
7 vuoden takuu kaikille puuosille, 5 vuoden takuu m

etalliosille ja 2 vuoden takuu tekstiiliosille. Takuu 
kattaa m

ateriaali- ja työvirheet.

Täm
ä takuu EI koske vikoja, jotka aiheutuvat norm

aalista kulum
isesta, tuotteen väärinkäytöstä, oston jälkeisistä tuo-

tem
uutoksista, käytöstä m

uiden kuin STO
KKE™

 –hyväksyttyjen ja –tuotem
erkillä varustettujen tarvikkeiden yhteydessä, 

tai tuotteen m
ukana toim

itettujen kokoonpano-, käyttö- ja huolto-ohjeiden noudattam
atta jättäm

isestä.
   Jos vikaa havaitaan, pyydäm

m
e palauttam

aan tuotteen tarkastusta varten kuitilla tai m
uulla ostotodistuksella varustet-

tuna tuotteen m
yyneelle jälleenm

yyjälle. Tripp Trapp® syöttötuolin toisen jalan alapinnalla on  viivakoodi ja tuoteko-
htainen sarjanum

ero. Täm
ä num

ero täytyy esittää A
IN

A
 m

ahdollisten vaatim
usten yhteydessä.

VA
RO

ITU
S!

FI
......................................................................... K

äyttöohje

TÄ
RKEÄ

Ä
! SÄ

ILYTÄ
 TU

LEVA
A

 
K

ÄYTTÖ
Ä

 VA
RTEN

LU
E O

H
JEET H

U
O

LELLA
 EN

N
EN

 KU
IN

 
KO

KO
AT TRIPP TRA

PP®  SYÖ
TTÖ

TU
O

LIN
.

Tutustu Tripp Trapp®  syöttötuolin ja vauvantarvikesarjan kokoam
isohjeisiin, jotka on 

esitetty täm
än käyttöoppaan loppusivujen kuvissa. Vauvantarvikesarjaa käytettäessä 

istuinlevy tulee asettaa ylim
pään tai toiseksi ylim

pään sivuhahloon.

ISTU
IM

EN
 JA

 JA
LK

ATU
EN

 SÄ
ÄTÄ

M
IN

EN
O

n tärkeää, että istuim
en sekä jalkatuen syvyys ja korkeus säädetään lapsen koon 

m
ukaisiksi. Tutustu taittosivun kuviin sekä alla olevaan esitykseen. Istuim

en ja jalkatuen 
asetukset tulee tarkastaa lapsen kasvaessa – vähintään kerran vuodessa!   

Istuim
en asetus

Korkeus - Istuinosa asetetaan oikeaan korkeuteen siten, että lapsen kyynärpäät ovat 
pöydän yläpinnan tasolla.
Syvyys - Istuim

en syvyys on oikein asetettu silloin kun lapsen selkä on selkänojaa vasten 
ja ¾

 reiden pituudesta jää istuinosan varaan. Lapsen m
ukavan olon vuoksi on tärkeää, että 

istuim
en syvyys ei ole liian suuri. Jätä riittävä m

ukavuusväli istuinosan etureunan ja lapsen 
polvitaipeen väliin. 
Saatat yllättyä kuinka pienen istuim

en 6-8 kuukauden ikäinen lapsi tarvitsee! Istuinlevyn 
etureuna saa ulottua korkeintaan 2-4 cm

 tuolin jalkojen etupuolelle. 

Jalkatuen asetus
Korkeus – Jalkatuki on 
asetettu oikeaan korkeu-
teen kun lapsen jalkapohja 
on tasaisesti jalkatuen var-
assa reisien koskettaessa 
istuinosaan.
Syvyys – Varm

ista, että 
jalkatuen etureuna EI KO

-
SKA

A
N

 ulotu tuolin jalko-
jen etupuolen ulom

m
an 

pisteen yli lattiatasolla.
Tripp Trapp® 
vauvantarvikesarja 
Korkea selkänoja, turvakaari ja 
haarahihna lapsille, joiden ikä on 
0,5 – 3 vuotta.  

Tripp Trapp® pehm
uste 

U
seita värejä ja m

alleja. Sopii Tripp 
Trapp® -tuoliin joko Tripp Trapp® 
vauvantarvikesarjalla varustettuna 
tai ilm

an sitä.

STO
KKE™

 valjaat
4 pisteen valjaat, joiden kiin-
nityshakaset sopivat Tripp Trapp® 
syöttötuoliin.

Etsi uutuudet 
lähim

m
ältä 

jälleenm
yyjältä!

Puhdistus ja huolto
Pyyhi puhtaalla ja kostealla kankaalla ja poista liika kosteus kuivalla kankaalla. Kosteus aiheuttaa säröjä petsikäsittelyyn. 
Em

m
e suosittele pesuaineen tai m

ikrokuitukankaan käyttöä.
Väripinta saattaa m

uuttua, jos syöttötuoli jätetään pitkäksi aikaa auringonvaloon.

Tuotetiedot: 
Tuoli valm

istetaan viljellystä pyökistä. Lakkapinta ei sisällä haitallisia aineita ja siitä vapautuvan form
aldehydin m

äärä on 
E1-vaatim

usten m
ukainen. 

Turvahyväksyntä:
Tripp Trapp® syöttötuoli, joka on varustettu Tripp Trapp® vauvantarvikesarjalla, on EN

 14988:2006 -
vaatim

usten m
ukainen.

FI

Lisävarusteet

K
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u
 N

e laissez pas l’enfant sans surveillance.
u
 Restez à proxim

ité de l’enfant.
u
 Si vous utilisez un harnais avec la chaise haute, veillez à ce qu’il soit correctem

ent m
onté.

u
 N

’utilisez pas la chaise haute si toutes les pièces ne sont pas correctem
ent m

ontées et réglées.  
 

 
Vérifiez spécialem

ent le siège et le repose-pied – assurez-vous qu’ils sont correctem
ent attachés   

 
avant de placer l’enfant sur la chaise.

u
 N

’utilisez pas la chaise haute près d’un feu ouvert ou d’autres sources de forte chaleur, com
m

e un  
 

radiateur à barres chauffantes, une chem
inée au gaz etc., à cause du risque d’incendie.

u
 N

’utilisez pas la chaise haute si une partie quelconque est cassée, arrachée ou m
anquante.

u
 N

’utilisez pas la chaise haute avant que l’enfant ne soit capable de s’asseoir tout seul.
u
 Placez toujours la chaise haute sur une surface stable et égale et veillez à ce que la chaise ait l’espace  

 
nécessaire pour pouvoir glisser en arrière.

u
 U

tilisez toujours la sangle ventrale avec l’arceau et le dossier haut.
u
 Veillez à ne pas déposer de petits objets, des substances toxiques, des objets chauds, des fils  

 
électriques etc. près de la chaise et à portée de m

ain de l’enfant. Ils peuvent être la cause de  
 

suffocations, d’em
poisonnem

ents ou d’autres dom
m

ages corporels.
u
 N

’oubliez pas de resserrer toutes les vis 2 à 3 sem
aines après avoir assem

blé la chaise haute. N
ous  

 
vous recom

m
andons de resserrer ensuite les vis à intervalles réguliers, par ex. tous les 2 m

ois.  
 

Conservez la clé A
llen à cet effet.

u
 N

’utilisez pas d’accessoires ou de pièces de rechange fabriqués par d’autres que STO
KKE™

; la sécurité  
 

de votre enfant pourrait en pâtir.
u
 N

’utilisez pas la chaise haute com
m

e escabeau.
u
 D

esserrez les vis avant de m
onter et de dém

onter l’arceau. Vous éviterez ainsi d’endom
m

ager le  
 

vernis et le bois. Si la chaise haute Tripp Trapp® est correctem
ent ajustée, vous pourrez facilem

ent y  
 

placer et en extraire votre enfant sans toucher à l’arceau.

Tapis et Carreaux
Pour em

pêcher la chaise haute Tripp 
Trapp® de basculer en arrière, des 
patins en plastique ont été m

ontés 
sous les pieds. La fonction des patins 
est de perm

ettre à la chaise de glisser 
en arrière quand l’avant est soulevé 
du sol, et de retrouver ainsi une 
position norm

ale. Pour que les patins 
fonctionnent com

m
e prévu, la chaise 

doit être placée sur une surface 
qui ne l’em

pêche pas de glisser en 
arrière. Cela signifie que la surface 
doit être égale, stable et assez dure. 
Les m

oquettes et tapis épais ou à 
longues franges, dans lesquelles la 
chaise se prendrait, ne sont pas une 
surface appropriée pour votre chaise 
haute Tripp Trapp®. D

es sols inégaux, 
com

m
e certains sols carrelés, 

sont parfois aussi une surface peu 
appropriée pour votre chaise Tripp 
Trapp®. Les patins et le sol doivent 
être propres.

Table 
Soyez conscient du danger que 
présente une large ceinture de table: 
l’enfant peut plus facilem

ent pousser 
de ses pieds contre la table et basculer 
en arrière. Veuillez aussi noter que la 
chaise Tripp Trapp® est conçue pour 
des tables de 72 à 76 cm

 de haut.

Repose-pied
Vérifiez que le bord avant du 
repose-pied ne dépasse JA

M
A

IS le 
bord avant des pieds de la chaise 
au niveau du sol. La chaise ne serait 
dans ce cas pas stable si un enfant 
essayait de m

onter ou de descendre 
de la chaise Tripp Trapp®.

G
A

RA
N

TIE
G

arantie 7 ans sur toutes les parties en bois, 5 ans sur les pièces m
étalliques et 2 ans sur les textiles. Cette garantie 

s’entend sur les défauts de m
atériaux ou de fabrication.

Cette garantie ne couvre PA
S les défauts dus à une usure norm

ale, à une utilisation abusive du produit, aux altérations 
faites après la vente, à l’usage d’accessoires non hom

ologués et m
arqués STO

KKE™
, ou à un m

ontage, une utilisation ou 
un entretien contraire aux instructions livrées avec le produit.

Si un défaut est identifié, veuillez retourner le produit pour inspection, avec le reçu ou toute autre preuve d’achat, au 
point de vente où il a été acheté. Sous l’un des pieds de votre chaise haute Tripp Trapp®, vous trouverez un code barre 
avec un num

éro de série unique. Ce num
éro est TO

U
JO

U
RS exigé en cas  

de réclam
ation. 

ATTEN
TIO

N
 !
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CH
A

ISE H
A

U
TE TRIPP TRA

PP®.
Aux dernières pages de ce guide de l’utilisateur, vous trouverez des illustrations expliquant 
com

m
ent assem

bler votre chaise haute Tripp Trapp® et le kit bébé Tripp Trapp®. Le kit 
bébé ne doit être utilisé qu’avec le panneau du siège placé dans l’une des deux rainures 
supérieures. 

REG
LA

G
E D

U
 SIEG

E ET D
U

 REPO
SE PIED

Il est im
portant de régler la profondeur et la hauteur du siège et du repose-pied pour les 

adapter à la taille de votre enfant : voir les illustrations sur la page dépliante, et la description 
ci-dessous. Les réglages du siège et du repose-pied doivent être réadaptés avec la croissance 
de l’enfant – au m

oins une fois par an ! 

Placem
ent du siège

H
auteur – Le siège est réglé à la hauteur correcte quand les coudes de votre enfant sont à 

la m
êm

e hauteur que le dessus de la table.
Profondeur – Pour une profondeur correcte du siège, placez le dos de l’enfant contre le 
dossier, le siège supportant le ¾

 des cuisses. Pour un confort optim
al de l’enfant, il est 

im
portant que la profondeur du siège ne soit pas trop im

portante. Laissez un espace con-
fortable entre le bord avant du siège et l’arrière des genoux de l’enfant. 
Pour un enfant de 6-8 m

ois, vous serez peut-être étonné de voir qu’il n’a en fait besoin que 
d’un siège très petit ! Le 
panneau du siège ne doit 
pas dépasser de plus de 
2-4 cm

 de l’avant des pieds 
latéraux. 

Placem
ent du 

repose-pied
H

auteur – Le repose-
pied est réglé à la bonne 
hauteur quand la plante 
du pied de l’enfant repose 
à plat sur le repose-pied, 
tandis que les cuisses 
reposent sur le siège.
Profondeur – Vérifiez que 
le bord avant du repose-
pied ne dépasse JA

M
A

IS le 
bord avant des pieds de la 
chaise au niveau du sol.

Kit bébé Tripp Trapp®
D

ossier haut, arceau et sangle vent-
rale pour les enfants entre 6 m

ois et 
jusqu’à 3 ans. 

Coussin Tripp Trapp® 
Livrable en plusieurs coloris et m

otifs. 
Il s’adapte à votre chaise haute Tripp 
Trapp® avec ou sans  kit bébé Tripp 
Trapp®.

H
arnais STO

KKE™
H

arnais 4 points avec consoles 
d’attache adaptées à la chaise haute 
Tripp Trapp®.

Rendez-vous à votre 
point de vente le plus 

proche pour 
les dernières  
nouveautés !

N
ettoyage et entretien

N
ettoyez avec un chiffon hum

ide propre, essuyez les excès de liquide avec un chiffon sec. L’hum
idité fait craqueler le 

vernis. N
ous ne recom

m
andons pas l’usage de détergent ni de lingettes m

icrofibres.
Les coloris peuvent changer si la chaise haute est exposée aux rayons du soleil.

Inform
ation concernant le produit: 

cette chaise est fabriquée en hêtre de culture. Le vernis ne contient pas de substances toxiques et les ém
anations de 

form
aldéhyde provenant du vernis sont conform

es aux norm
es E1.

H
om

ologation sécurité :
La chaise haute Tripp Trapp® m

ontée avec le kit bébé Tripp Trapp®  est conform
e aux exigences de sécurité des 

chaises hautes pour enfants : EN
 14988:2006

FR

A
ccessoires

N
otice d’utilisation  .........................................................
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u
 N

enechávejte dítě bez dozoru.
u
 Zdržujte se v blízkosti dítěte.
u
 Pokud používáte dětské kšíry, přesvědčte se o tom

, zda k vysoké židli jsou k vysoké židli správně   
 

připevněny. 
u
 N

epoužívejte vysokou židli, pokud nejsou všechny kom
ponenty správně nainstalovány a nastaveny.  

 
Zvláštní pozornost věnujte sedátku a podnožce – než na židli posadíte vaše dítě, přesvědčte se o  

 
tom

, zda  jsou důkladně připevněny.
u
 Z důvodu nebezpečí požáru neum

ísťujte vysokou židli v blízkosti otevřeného ohně, nebo jiných   
 

zdrojů vysokého tepla, jako jsou např. elektrická a plynová topná tělesa.
u
 Vysokou židli nepoužívejte, pokud se některý z jejích dílů rozbije, utrhne, nebo pokud některý díl  

 
chybí.

u
 Vysokou židli nepoužívejte, dokud dítě neum

í sedět bez cizí pom
oci.

u
 Vysokou židli vždy um

ísťujte na rovný povrch a přesvědčte se o tom
, zda je dost m

ísta na to, aby bylo  
 

m
ožné vysunout židli sm

ěrem
 dozadu.

u
 Kožený řem

ínek m
ezi nožičky používejte pouze v kom

binaci s ohrádkou a vysokou opěrou zad.
u
 D

bejte na to, abyste neum
ísťovali m

alé předm
ěty, jedovaté látky, horké předm

ěty, elektrické šňůry  
 

atd. v dosahu dítěte sedícího na vysoké židli. M
ůže dojít k jeho udušení, otravě a k dalším

 újm
ám

 na  
 

zdraví.
u
 N

ezapom
eňte znovu utáhnout všechny šrouby 2-3 týdny po sestavení vysoké židle. Později 

 
doporučujem

e pravidelně kontrolovat a podle potřeby utahovat šrouby - např. jednou za dva  
 

 
m

ěsíce. Šestihranný klíč uschovejte pro další potřebu.
u
 Pro bezpečnost vašeho dítěte nepoužívejte žádné doplňky nebo náhradní díly od jiného výrobce  

 
než STO

KKE™
. 

u
 N

epoužívejte vysokou židli jako schůdky.
u
 Před připevňováním

 a uvolňováním
 ohrádky uvolněte šrouby. Zabráníte tak poničení laku a dřeva.  

 
Při správném

 nastavení Tripp Trapp® high chair budete vaše dítě m
oci snadno posazovat a sesazovat  

 
ze židle, aniž budete m

uset ohrádku odm
ontovat.

Koberce a D
laždičky

A
by se zabránilo převrhnutí 

Tripp Trapp® high chair do-
zadu, jsou všechny nohy vybaveny 
um

ělohm
otným

i kluzáky. Kluzáky 
fungují tak, že když  židli zepředu 
zvednete z podlahy, sjede dozadu 
a navrátí se do vzpřím

ené pozice. 
A

by kluzáky fungovaly jak m
ají, je 

třeba um
ístit vysokou židli na takový 

povrchový m
aterál, který nebrání 

tom
u, aby sjela sm

ěrem
 dozadu. To 

znam
ená, že podlaha by m

ěla být 
rovná a m

ít určitou tvrdost. Koberce 
a  předložky, které jsou m

ěkké nebo 
m

ají dlouhé třásně, do kterých by se 
vysoká židle m

ohla zabořit, nejsou 
pro vaši Tripp Trapp® high chair 
vhodným

 povrchovým
 m

ateriálem
. 

Též nerovné podlahy, jako např. 
podlahy dlážděné, nejsou pro vaši 
Tripp Trapp® high chair vhodným

 
povrchovým

 m
aterálem

. Jak kluzáky, 
tak podlaha m

usí být čisté.

Stůl
Buďte si vědom

i rizika v případech, 
kdy pod stolní deskou je rám

, který 
dítěti um

ožní odstrčit se noham
a 

od stolu a převrátit se dozadu. D
ále 

berte na vědom
í, že židle Tripp 

Trapp® je projektována pro jídelní 
stoly o výšce 72-76 cm

.

Podnožka
D

bejte na to, aby přední hrana 
podnožky N

IKD
Y nepřečnívala přes 

přední hranu nohy židle spočívající 
na podlaze. N

edodržení m
ůže m

ít 
za následek, že Tripp Trapp® high 
chair bude nestabilní, až na ní vaše 
dítě poleze.  

 ZÁ
RU

K
A

Záruka 7 let na všechny dřevěné díly, záruka 5 let na kovovové díly a záruka 2 roky na látkové díly. Všechny uvedené 
záruky se týkají závad, které souvisejí s m

aterialem
 a řem

eslnickou prací.

Záruka se  N
EVZTA

H
U

JE na závady související s běžným
 opotřebením

, nevhodným
 zacházením

 s výrobkem
, úpravam

i 
výrobku za použití doplňků, které nejsou schváleny a označeny výrobcem

 STO
KKE™

 nebo v souvislosti s chybným
 

sestavením
, používáním

 či nedodržováním
 pokynů k údržbě výrobku. 

V případě, že objevíte jakoukoli závadu, vraťte laskavě výrobek ke kontrole prodejci, u kterého jste výrobek zakoupili, 
spolu s účtenkou nebo jiným

 dokladem
 potvrzujícím

 jeho koupi. N
a spodní části jedné z nohou vaší Tripp Trapp® high 

chair naleznete čárový kód se sériovým
 číslem

. Toto číslo m
usíte uvést při KA

ŽD
É reklam

aci. 

U
PO

ZO
RN

ĚN
Í

CZ
N

ÁV
O

D
 K

 PO
U

 ŽITÍ  ..........................................................

D
Ů

LEŽITÉ! U
SCH

O
V

EJTE  
PRO

 D
A

LŠÍ PO
U

ŽITÍ
PŘEČTĚTE SI D

Ů
KLA

D
N

Ě, N
EŽ ZA

ČN
ETE SESTAV

O
-

VAT VA
ŠI V

YSO
KO

U
 ŽID

LI TRIPP TRA
PP®.

N
a poslední stránce této uživatelské příručky naleznete ilustrace znázorňující sestavení 

vaší židle Tripp Trapp® high chair a dětské sady Tripp Trapp® Baby Set. D
ětskou sadu 

doporučujem
e používat pouze se sedátkem

 um
ístěným

 v jedné ze 2 horních drážek.

PŘIZPŮ
SO

BEN
Í SED

ÁTK
A

 A
 PO

D
N

O
ŽKY

H
loubku a výšku sedátka a podnožky je důležité nastavit tak, aby odpovídaly výšce 

vašeho dítěte. Viz ilustrace s popisem
 na rozkládací stránce. N

astavení sedátka a podnožky 
doporučujem

e kontrolovat průběžně s růstem
 dítěte – alespoň jednou za rok!

U
m

ístění sedátka
Výška – Sedátko je um

ístěno ve správné výšce tehdy, když se lokty vašeho dítěte nacházejí 
na stejné úrovni jako deska stolu.
H

loubka – Pro nastavení správné hloubky sedátka opřete dítě zády o opěrátko tak, aby 
sedátko poskytovalo oporu ¾

 jeho stehen. A
by vaše dítě sedělo co nejpohodlněji, je důležité, 

aby hloubka sedátka nebyla příliš veliká. Pro pohodlnost zachovejte dostatečný prostor m
ezi 

přední hranou sedátka a zadní částí kolen dítěte.
Pravděpodobně vás překvapí, jak úzké sedátko vlastně stačí 6-8 m

ěsíčním
u dítěti! N

a přední 
straně by deska sedátka nem

ěla přečnívat přes postranní nohu židličky více než o 2-4 cm
.  

U
m

ístění podnožky
Výška – Podnožka je 
um

ístěna ve správné 
výšce tehdy, když na ní 
vodorovně odpočívají 
chodidla dítěte a jeho 
stehna se zároveň dotýkají 
sedátka.
H

loubka – D
bejte na to, 

aby přední hrana podnožky 
N

IKD
Y nepřečnívala přes 

přední hranu
D

ětská sada Tripp Trapp® 
Vysoké opěradlo, ohrádka a řem

en 
do rozkroku vhodný pro děti od 6 
m

ěsíců do 3 let.

Polštářek Tripp Trapp® 
Existuje v několika barvách a vzorech. 
Pasuje na vaši Tripp Trapp® high chair 
jak společně se sadou Tripp Trapp® 
Baby Set tak i bez ní.

Kšíry STO
KKE™

 
Kšíry se 4 úchytkam

i s příslušným
i 

svorkam
i pasujícím

i k vaší Tripp 
Trapp® high chair.

Ptejte se po 
novinkách ve 

vašem
 nejbližším

 
obchodě!

ČIŠTĚN
Í A

 Ú
D

RŽBA
 

U
tírejte čistou vlhkou utěrkou. M

okrou židli utírejte utěrkou suchou. Vlhkost m
ůže způsobit popraskání laku. 

N
edoporučujem

e používání čistících prostředků ani utěrek z m
ikrovláken.

Při vystavení slunci m
ůže židle zm

ěnit barvu.

Inform
ace o výrobku: 

Židle je vyrobena ze zušlechtěného bukového dřeva. Lak neobsahuje žádné škodlivé látky. U
volňování form

aldehydu z 
laku splňuje požadavky E1.

Schválení bezpečnosti:
Židle Tripp Trapp® high chair v kom

pletu se sadou Tripp Trapp® Baby Set splňuje pžadavky standardu EN
 14988:2006

D
O

PLŇ
KY
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u
 Μ

ην αφ
ήνετε το παιδί χω

ρίς επιτήρηση.
u
 Ν

α είστε σε κοντινή απόσταση από το παιδί σας.
u
 Αν χρησιμοποιείτε κάποια ζώ

νη με το καρεκλάκι φ
αγητού βεβαιω

θείτε ότι είναι σω
στά  

 
 

τοποθετημένη.
u
 Μ

ην χρησιμοποιείτε το καρεκλάκι φ
αγητού εκτός κι αν όλα τα τμήματα είναι σω

στά τοποθετημένα  
 

και ρυθμισμένα. Π
ροσέξτε ιδιαίτερα το κάθισμα και τη βάση στήριξης τω

ν ποδιώ
ν – βεβαιω

θείτε ότι  
 

αυτά έχουν δεθεί σω
στά πριν τοποθετήσετε το παιδί στο καρεκλάκι φ

αγητού.
u
 Μ

ην τοποθετείτε το καρεκλάκι φ
αγητού κοντά σε εστία πυρός ή σε άλλες πηγές έντονης  

 
 

θερμότητας, όπω
ς φ

ω
τιές από ηλεκτρικούς αγω

γούς, από αέριο κτλ. λόγω
 ύπαρξης του κινδύνου  

 
πυρκαγιάς.

u
 Μ

ην χρησιμοποιείτε το καρεκλάκι φ
αγητού αν κάποιο τμήμα είναι σπασμένο, κομμένο ή αν λείπει.

u
 Μ

ην χρησιμοποιείτε το καρεκλάκι φ
αγητού πριν μπορέσει το παιδί σας να καθίσει μόνο του.

u
 Τοποθετείτε πάντα το καρεκλάκι φ

αγητού σε μία επίπεδη σταθερή επιφ
άνεια και βεβαιω

θείτε ότι το  
 

καρεκλάκι φ
αγητού έχει χώ

ρο για να γύρει προς τα πίσω
.

u
 Χρησιμοποιείτε πάντα τη ζώ

νη προστασίας σε συνδυασμό με το προστατευτικό κάγκελο και την  
 

ψ
ηλή πλάτη της καρέκλας.

u
 Π

ροσέχετε να μην τοποθετείτε μικρά αντικείμενα, τοξικές ουσίες, καυτά αντικείμενα, ηλεκτρικά   
 

καλώ
δια κτλ. κοντά στο καρεκλάκι φ

αγητού που μπορεί να τα φ
τάσει το παιδί σας, καθώ

ς μπορεί να  
 

προκληθεί πνιγμός, δηλητηρίαση ή άλλος τραυματισμός.
u
 Θ

υμηθείτε να σφ
ίξετε όλες τις βίδες 2-3 εβδομάδες αφ

ού συναρμολογήσετε το καρεκλάκι φ
αγητού.  

 
Μ

ετά από αυτό θα πρέπει να ελέγχετε και να σφ
ίγγετε, αν χρειαστεί, τις βίδες τακτικά, π.χ. κάθε δύο  

 
μήνες. Φ

υλάξτε το κλειδί A
llen για μελλοντική χρήση.

u
 Μ

ην χρησιμοποιείτε κάποιο αξεσουάρ ή ανταλλακτικό που δεν έχει κατασκευαστεί από την  
 

 
STO

KKE™
 αυτό μπορεί να επηρεάσει την ασφ

άλεια του παιδιού σας.
u
 Μ

ην χρησιμοποιείτε το καρεκλάκι φ
αγητού ω

ς σκαμνάκι.
u
 Χαλαρώ

στε τις βίδες πριν εγκαταστήσετε και αφ
αιρέσετε το κάγκελο. Κατ’ αυτό τον τρόπο δεν θα  

 
προκαλέσετε κάποια ζημιά στο βερνίκι και την ξύλινη κατασκευή. Αν ρυθμιστεί σω

στά το καρεκλάκι  
 

φ
αγητού Tripp Trapp®, μπορείτε να βάλετε και να πάρετε το παιδί σας από αυτό χω

ρίς να χρειαστεί  
 

να αφ
αιρείτε το κάγκελο.

Χαλιά και Π
λακάκια

Για να μην γέρνει το καρεκλάκι φ
αγητού 

Tripp Trapp® προ τα πίσω
, έχει πλαστικές 

τοξοειδείς βάσεις κάτω
 από τα πόδια. 

Ο
ι τοξοειδείς βάσεις χρησιμοποιούνται 

για να γλιστράει προς τα πίσω
 και να 

επιστρέφ
ει σε κανονική θέση, όταν 

το καρεκλάκι φ
αγητού σηκώ

νεται 
από το έδαφ

ος προς τα εμπρός. Για 
να βεβαιω

θείτε ότι οι τοξοειδείς 
βάσεις λειτουργούν όπω

ς πρέπει, το 
καρεκλάκι φ

αγητού θα πρέπει να είναι 
τοποθετημένο σε μία επιφ

άνεια που δεν 
το εμποδίζει να κινηθεί προς τα πίσω

. 
Α

υτό σημαίνει ότι η επιφ
άνεια θα πρέπει 

να είναι επίπεδη, σταθερή και κάπω
ς 

σκληρή. Μ
οκέτες και χαλιά που είναι 

μαλακά ή με μακριά κρόσσια στα οποία 
το καρεκλάκι φ

αγητού θα μπορούσε να 
βυθιστεί, είναι ακατάλληλες επιφ

άνειες 
για το καρεκλάκι φ

αγητού Tripp Trapp®. 
Ανισόπεδα πατώ

ματα όπω
ς πατώ

ματα 
στρω

μένα με πλακάκια θα μπορούσαν να 
είναι επίσης ακατάλληλες επιφ

άνειες για 
το καρεκλάκι φ

αγητού Tripp Trapp®. Ο
ι 

τοξοειδείς βάσεις καθώ
ς και το πάτω

μα 
θα πρέπει να διατηρούνται καθαρά.

Τραπεζάκι
Γνω

ρίζετε τον κίνδυνο ότι αν υπάρχει 
ένα μεγάλο εμπόδιο κάτω

 από το πάνω
 

μέρος του τραπεζιού είναι πολύ εύκολο 
για ένα παιδί να σπρώ

ξει με τα πόδια του 
το τραπεζάκι και να γύρει προς τα πίσω

. 
Π

ροσέξτε επίσης ότι το Tripp Trapp® έχει 
σχεδιαστεί για να χρησιμοποιείται ω

ς 
τραπεζάκι φ

αγητού με ύψ
ος 72-76 cm

.

Βάσης στήριξης ποδιώ
ν

Βεβαιω
θείτε ότι η μπροστινή άκρη 

της βάσης στήριξης ποδιώ
ν Π

Ο
ΤΕ 

δεν ξεπερνά το μπροστινό τμήμα τω
ν 

ποδιώ
ν της καρέκλας στο επίπεδο του 

πατώ
ματος. Α

υτό μπορεί να προκαλέσει 
κάποια αστάθεια στην καρέκλα όταν το 
παιδί ανεβαίνει και κατεβαίνει από το 
καρεκλάκι φ

αγητού Tripp Trapp®.

ΕΓΓΥ
Η

ΣΗ
7ετής εγγύηση για όλα τα ξύλινα τμήματα, 5ετής εγγύηση για τα μεταλλικά τμήματα και 2ετής εγγύηση για τα 
υφ

ασμάτινα τμήματα. Για όλα τα υλικά ή τα προβλήματα που προέρχονται από την κατασκευή τους.

Η
 εγγύηση αυτή Δ

ΕΝ
 έχει εφ

αρμογή σε ελαττώ
ματα που οφ

είλονται σε συνηθισμένη φ
θορά, σε κακή χρήση του 

προϊόντος, σε μετατροπές του προϊόντος μετά από την αγορά αυτού, σε χρήση με αξεσουάρ τα οποία δεν εμπορεύεται 
η STO

KKE™
 και τα οποία δεν φ

έρουν την έγκριση αυτής, ή σε αδυναμία τήρησης τω
ν οδηγιώ

ν συναρμολόγησης, χρήσης 
και φ

ροντίδας που παρέχονται με το προϊόν.

Αν ανακαλύψ
ετε κάποιο ελάττω

μα, παρακαλείσθε να επιστρέψ
ετε το προϊόν για έλεγχο με την απόδειξη ή άλλο 

αποδεικτικό αγοράς στον έμπορο από τον οποίο το αγοράσατε. Κάτω
 από ένα από τα πόδια της καρέκλας Tripp Trapp® 

υπάρχει ένα barcode με ένα μοναδικό αύξοντα αριθμό. Ο
 αριθμός αυτός απαιτείται Π

Α
Ν

ΤΑ
 σε περίπτω

ση που έχετε 
κάποια αξίω

ση.

Π
ΡΟ

ΕΙΔ
Ο

Π
Ο

ΙΗ
ΣΗ
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Μ
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ΡΕΚ
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 TRIPP TRA
PP®.

Στις τελευταίες σελίδες αυτού του οδηγού θα βρείτε εικόνες που περιγράφ
ουν την 

διαδικασία που πρέπει να ακολουθηθεί για να συναρμολογηθεί το καρεκλάκι φ
αγητού 

Tripp Trapp® Σετ Μ
ω

ρού. Το σετ μω
ρού θα πρέπει να χρησιμοποιείται μόνο με το κάθισμα 

σε κάθισμα από τις υψ
ηλότερες 2 υποδοχές.

ΡΥΘ
Μ

ΙΣΗ
 ΚΑΘ

ΙΣΜ
ΑΤΟ

Σ ΚΑ
Ι ΒΑ

ΣΗ
 ΣΤΗ

ΡΙΞΗ
Σ Π

Ο
Δ

ΙΩ
Ν

Είναι σημαντικό να ρυθμίσετε το βάθος και το ύψ
ος του καθίσματος και της βάσης 

στήριξης ποδιώ
ν ούτω

ς ώ
στε να ταιριάζει στις διαστάσεις του παιδιού σας. Δ

είτε τις 
εικόνες στο εξώ

φ
υλλο και την παρακάτω

 περιγραφ
ή. Η

 ρύθμιση του καθίσματος και της 
βάσης στήριξης ποδιώ

ν θα πρέπει να ελέγχεται καθώ
ς μεγαλώ

νει το παιδί – τουλάχιστον 
μία φ

ορά ετησίω
ς! 

Τοποθέτηση καθίσματος
Ύ

ψ
ος - Το κάθισμα ρυθμίζεται στο σω

στό ύψ
ος όταν οι αγκώ

νες του παιδιού σας είναι στο 
ίδιο ύψ

ος με το πάνω
 μέρος του τραπεζιού.

Βάθος – Για το σω
στό βάθος του καθίσματος, τοποθετήστε την πλάτη του παιδιού στην 

πλάτη του καθίσματος με το κάθισμα να στηρίζει τα ¾
 τω

ν μηρώ
ν. Για την μέγιστη άνεση 

του παιδιού είναι σημαντικό, το κάθισμα, να μην είναι πολύ βαθύ. Α
φ

ήστε άνετο χώ
ρο 

μεταξύ της μπροστινής άκρης του καθίσματος και του πίσω
 μέρους του γόνατος του 

παιδιού. 
Για ένα παιδί 6-8 μηνώ

ν 
μπορεί να εκπλαγείτε από 
το πόσο μικρό κάθισμα 
χρειάζεστε στην ουσία! Το 
κάθισμα δεν θα πρέπει να 
προεξέχει περισσότερο 
από 2-4 cm

 μπροστά από 
τα πλαϊνά πόδια.

Τοποθέτηση της βάσης 
στήριξης ποδιώ

ν
Ύ

ψ
ος – H

 βάση στήριξης 
ποδιώ

ν ρυθμίζεται 
στο σω

στό ύψ
ος όταν 

το πέλμα του ποδιού 
του παιδιού μπορεί να 
βρίσκεται σε επίπεδη 
θέση στη βάση στήριξης 
ποδιώ

ν, ενώ
 οι μηροί 

αγγίζουν το κάθισμα.
Βάθος – Βεβαιω

θείτε ότι 
η μπροστινή άκρη της 
βάσης στήριξης ποδιώ

ν 
Π

Ο
ΤΕ δεν ξεπερνά την 

μπροστινή μεριά τω
ν 

ποδιώ
ν της καρέκλας στο 

επίπεδο του πατώ
ματος

Σετ Μ
ω

ρού Tripp Trapp®
Ψ

ηλή πλάτη, κάγκελο και ζώ
νη 

προστασίας που προορίζεται για 
παιδιά από 6 μηνώ

ν μέχρι και 3 ετώ
ν. 

Π
ροσκέφ

αλο Tripp Trapp®
Βγαίνει σε πολλά χρώ

ματα και σχέδια. 
Π

ροσαρμόζεται στο καρεκλάκι 
φ

αγητού Tripp Trapp® είτε αυτό έχει 
είτε όχι το Σετ Μ

ω
ρού Tripp Trapp®.

Ζώ
νη STO

KKE™
Ζώ

νη 4 σημείω
ν με άγκιστρα που 

ταιριάζουν στο δικό σας καρεκλάκι 
φ

αγητού Tripp Trapp®.

Ρω
τήστε για 

νέα προϊόντα στο 
μαγαζί που βρίσκεται 

δίπλα 
σας!

Κ
Α

Θ
Α

ΡΙΣΜ
Ο

Σ Κ
Α

Ι ΣΥ
Ν

ΤΗ
ΡΗ

ΣΗ
Καθαρίστε με ένα καθαρό ύφ

ασμα και νερό και στη συνέχεια σκουπίστε με ένα στεγνό ύφ
ασμα. Η

 υγρασία θα 
προκαλέσει λεκέδες. Δ

εν συνίσταται η χρήση οποιουδήποτε απορρυπαντικού ή ύφ
ασμα με μικροΐνες.

Τα χρώ
ματα μπορεί να αλλοιω

θούν αν το καρεκλάκι φ
αγητού εκτεθεί στον ήλιο.

Π
ληροφ

ορίες για το προϊόν: 
Η

 καρέκλα έχει κατασκευαστεί από επεξεργασμένο ξύλο οξιάς. Το βερνίκι δεν περιέχει επιβλαβείς ουσίες και η 
απελευθέρω

ση φ
ορμαλδεΰδης από το βερνίκι συμμορφ

ώ
νεται με τις απαιτήσεις E1.

Έ
γκριση ασφ

άλειας:
Το καρεκλάκι φ

αγητού Tripp Trapp® που συνδυάζεται με Σετ Μ
ω

ρού Tripp Trapp® συμμορφ
ώ

νεται με τον νόμο της Ε.Ε. 
EN

 14988:2006
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t

p
p

H
U

..................................................... K
EZELÉSI Ú

TM
U

TATÓ

u
 N

e hagyja felügyelet nélkül ülni a gyerm
eket!

u
 Tartózkodjék a gyerm

ek elérhető közelségében.
u
 H

a a székhez bárm
ilyen övet használ, ügyeljen, hogy az helyesen legyen rögzítve.

u
 Csak akkor használja a széket, ha annak m

inden része helyesen van összeszerelve és beállítva.  
 

 
Különösen ügyeljen az ülőlapra és a lábtartóra – ellenőrizze, hogy ezek helyesen vannak-e rögzítve,  

 
m

ielőtt a gyerm
eket a székbe teszi.

u
 N

e helyezze közel a széket nyílt lánghoz vagy m
ás erős m

eleget adó forrásokhoz, m
int elektrom

os  
 

sugárzó fűtőtestek, gázláng stb., a tűzveszély m
iatt.

u
 N

e használja a széket, ha annak valam
ely része eltört, elrom

lott vagy hiányzik!
u
 N

e használja a széket addig, am
íg a gyerm

ek nem
 tud m

agától felülni!
u
 M

indig vízszintes felületen helyezze el a széket, és ügyeljen, hogy legyen hely a szék hátratolásához.
u
 A

 biztonsági bébi övvel és a m
agas háttám

asszal együtt használjon m
indig lábközötti bőr szíjat!

u
 Vigyázzon, hogy ne tegyen kis tárgyakat, m

érgező anyagokat, m
eleg tárgyakat, villanyvezetékeket  

 
stb. a szék közelébe, ahol a gyerm

ek elérheti őket, m
ivel ezek fulladáshoz, m

érgezéshez és egyéb  
 

sérülésekhez vezethetnek.
u
 N

e felejtse el utólag m
eghúzni az összes csavart, 2-3 héttel a szék összeszerelése után. Ezután  

 
rendszeresen ellenőrizze, és ha szükséges, utólag húzza m

eg a csavarokat, pl. m
inden m

ásodik  
 

 
hónapban. Ő

rizze m
eg az im

buszkulcsot későbbi használatra!

 
N

e használjon olyan külön kiegészítő felszerelést vagy alkatrészeket, m
elyeket nem

 a STO
KKE™

   
 

gyártott; ez veszélyeztetheti a gyerm
ek biztonságát. 

 
N

e használja a széket létrának!

 
Ö

sszeállítás előtt lazítsa m
eg a csavarokat és távolítsa el a biztonsági bébi övet . Így nem

 sérül m
eg  

 
a lakk vagy a fa. H

a a Tripp Trapp® szék helyesen van beállítva, egyszerűen tudja be- és kiem
elni a  

 
gyerm

eket, anélkül, hogy el kellene távolítania a biztonsági bébi övet.Szőnyegek és Csem
pék

A
 Tripp Trapp® szék hátrabillenésének 

elkerülése érdekében a lába alá 
m

űanyag csúszásgátló talpak vannak 
szerelve. Ezeknek a csúszásgátló 
talpaknak az a funkciója, hogy 
am

ikor a széket elöl fölem
elik a 

padlóról, az hátracsúszik és visszajut 
függőleges helyzetébe. A

hhoz, hogy 
a csúszásgátló talpak az elképzelés-
nek m

egfelelően m
űködjenek, a 

széket olyan felüleletre kell helyezni, 
am

ely nem
 akadályozza abban, hogy 

hátrafelé csússzon. Ez azt jelenti, 
hogy a felületnek sim

ának, stabilnak 
és bizonyos kem

énységűnek kell 
lennie. A

z olyan puha, vagy hosszú és 
szabad rojtú szőnyegek, am

elyekbe a 
szék belesüppedhet, nem

 m
egfelelő 

felület a Tripp Trapp® széknek. A
 

csúszásgátló talpakat is és a padlót is 
tisztán kell tartani. 

A
sztal

N
e feledkezzen m

eg arról a kockáza-
tról, hogy az asztallap alatti nagy keret 
m

egkönnyíti a gyerm
eknek, hogy 

lábát az asztalhoz feszítse és hátra 
billenjen. Legyen tisztában azzal, hogy 
a Tripp Trapp® 72-76 cm

 m
agasságú 

étkezőasztalhoz van tervezve.

Lábtartó
Ü

gyeljen arra, hogy a lábtartó elülső 
széle SO

H
A

 ne álljon ki jobban, 
m

int a széklábak elülső oldala lent 
a padlón. Ez ahhoz vezethet, hogy a 
szék inog, ha a gyerm

ek ki-be m
ászik 

a Tripp Trapp® székbe.

G
A

RA
N

CIA
7 éves garancia m

inden fából készült alkatrészre, 5 éves garancia a fém
 részekre és 2 éves garancia a textil részekre. 

M
inden garancia anyag- vagy gyártási hibára vonatkozik.

Ez a garancia N
EM

 vonatkozik olyan m
eghibásodásokra, m

elyek norm
ális kopásból szárm

aznak, a term
ék helytelen 

használásából, a term
ék utólagos m

egváltoztatásából, a STO
KKE™

 által nem
 elism

ert és forgalm
azott tartozékok 

használatából, vagy pedig abból, hogy a tem
ékhez m

ellékelt, összeszerelésről, használatról és ápolásról szóló utasítást 
nem

 követték.

H
a m

eghibásodást fedez fel, kérjük, küldje vissza a term
éket ellenőrzésre a nyugtával vagy m

ás vásárlási bizonylattal 
együtt ahhoz a forgalm

azóhoz, ahol vásárolta. A
 Tripp Trapp® szék egyik lába alatt van egy egyedi sorozatszám

m
al 

rendelkező vonalkód. Reklam
áció esetében erre a szám

ra M
IN

D
IG

 szükség van.

V
IG

YÁ
ZAT!

H
U

H
A

SZN
Á

LATI, K
EZELÉSI Ú

TM
U

TATÓ
  ..................

FO
N

TO
S! Ő

RIZZE M
EG

 EZT 
A

Z U
TA

SÍTÁ
ST KÉSŐ

BBI 
H

A
SZN

Á
LATRA

! 
A

 TRIPP TRA
PP® SZÉK Ö

SSZESZERELÉSE ELŐ
TT  

O
LVA

SSA
 EL G

O
N

D
O

SA
N

 A
 H

A
SZN

Á
LATI U

TA
SÍTÁ

ST.
A

 használati utasítás utolsó oldalain a Tripp Trapp® szék és a Tripp Trapp® bébi szett ösz-
szerelését m

utató képeket talál. A
 bébi szettet csak az ülőlappal együtt szabad használni a 

két felső vájat egyikében.

A
Z Ü

LŐ
LA

P ÉS A
 LÁ

BTA
RTÓ

 BEÁ
LLÍTÁ

SA
Fontos az ülőlap és a lábtartó m

élységét és m
agasságát úgy beállítani, hogy az m

egfele-
ljen a gyerm

ek m
éreteinek. Ld. a kihajtható oldalon lévő illusztrációt és az alábbi leírást. 

A
z ülőlap és a lábtartó beállításait a gyerm

ek növekedése során ellenőrizni kell – legalább 
évente egyszer! 

A
z ülőlap elhelyezése

M
agasság – A

z ülőlap akkor van helyes m
agasságban, ha a gyerm

ek könyöke az asztallap 
m

agasságával egy vonalba kerül.
M

élység – A
 helyes m

élység m
egállapításához a gyerm

ek hátát a háttám
lához tám

asztjuk, 
úgy, hogy a gyerm

ek com
bja az ülőlap ¾

 részét fedje. A
hhoz, hogy a gyerm

ek a lehető 
legkényelm

esebben üljön, fontos, hogy az ülőm
élység ne legyen túl m

ély. H
agyjunk 

kényelm
es helyet az ülőlap 

elülső széle és a gyerm
ek 

térdének hátsó része között.
Egy 6-8 hónapos gyerm

e-
knek ugyanis m

eglepően 
kis ülőlapra van szüksége! 
A

z ülőlap 2-4 cm
-nél job-

ban ne álljon ki az oldal-
lábak elejétől!

A
 lábtartó elhelyezése

M
agasság – A

 lábtartó  
akkor van helyes m

agas-
ságban, ha a gyerm

ek 
talpa vízszintes helyzetben 
pihenhet a lábtartón és 
ugyanakkor a com

bok 
érintkezésben vannak az 
ülőlappal.

M
élység – Ellenőrizze, 

hogy a lábtartó elülső 
széle SO

H
A

 ne álljon ki 
jobban, m

int a széklábak 
elülső oldala a padlón!

Tripp Trapp® bébi szett
M

agas tám
la, biztonsági bébi öv és

lábközötti  bőr szíjjal 6 hónapos 
kortól 3 éves korig.

Tripp Trapp® párna
Több színben és kivitelben. Illik a 
Tripp Trapp® székhez a Tripp Trapp® 
bébi szettel együtt vagy anélkül.

STO
KKE™

 heveder
4-pontos biztonsági heveder, a Tripp 
Trapp®-székhez passzoló rögzítő 
végekkel.

További 
tájékozódásért 

keresse fel a 
legközelebbi 

üzletet!

TISZTÍTÁ
S ÉS K

A
RBA

N
TA

RTÁ
S

Először tiszta nedves ronggyal, m
ajd száraz ronggyal törölje át a széket. A

 nedvesség a lakk repedését okozhatja. N
em

 
ajánljuk m

osószerek vagy m
ikroszálas rongy használatát. 

A
 színek m

egváltozhatnak, ha a szék napfény hatásának van kitéve.

Term
ék inform

áció: 
A

 szék telepített bükkfából készült. A
 lakk sem

m
ilyen káros anyagot nem

 tartalm
az és a belőle felszabaduló 

form
aldehid összhangban van az E1-követelm

ényekkel.

Biztonsági jóváhagyás:
A

 Tripp Trapp® bébi szettel összeszerelt Tripp Trapp® szék m
egfelel az EN

 14988:2006 szabványnak.

Tartozékok 
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t

p
p

u
 N

on lasciate il bam
bino incustodito.

u
 Rim

anete vicini a vostro figlio.
u
 Se utilizzate la cintura di sicurezza insiem

e al  seggiolone, accertat m
ontata evi che sia   

 
correttam

ente.
u
 U

tilizzate il seggiolone solam
ente quando tutti i com

ponenti sono m
ontati e regolati  

 
correttam

ente. Prestate particolare attenzione al sedile e al poggiapiedi: prim
a di m

ettere il  
 

bam
bino nel seggiolone, controllate che siano fissati bene.

u
 N

on collocate il seggiolone vicino a una fonte di calore aperta o ad altra fonte di calore intenso  
 

com
e stufette  elettriche, stufe a gas ecc. per via del pericolo d’incendio. 

u
 N

on utilizzate il seggiolone in caso di parti rotte, danneggiate o m
ancanti. 

u
 N

on utilizzate il seggiolone prim
a che il bam

bino sia in grado di star seduto da solo.
u
 Collocate sem

pre il seggiolone su una superficie stabile e accertatevi che il seg giolone abbia  
 

abbastanza spazio per poter scivolare all’indietro.
u
 U

tilizzate sem
pre la cintura di sicurezza intorno alla vita  insiem

e alla barra di protezione e allo  
 

 
schienale alto.

u
 Fate attenzione a non lasciare vicino al seggiolone oggetti piccoli, sostanze tossiche, oggetti  

 
bollenti, cavi elettrici ecc. perché vostro figlio potrebbe afferrarli con il rischio di soffocam

ento,  
 

 
avvelenam

ento o altre lesioni.
u
 Ricordatevi di rinserrare tutte le viti 2-3 settim

ane dopo aver m
ontato il seggiolone. D

opodiché le  
 

viti vanno controllate e riserrate, se necessario, a intervalli regolari, ad esem
pio ogni due m

esi.  
 

 
Conservate la brugola: potrebbe servirvi anche in futuro.

u
 N

on utilizzate accessori o parti di ricam
bio non prodotte da STO

KKE™
 perché ciò potrebbe  

 
com

prom
ettere la sicurezza di vostro figlio. 

u
 N

on utilizzate il seggiolone com
e uno sgabello su cui salire.

u
 A

llentate le viti prim
a di m

ontare e di sm
ontare la barra di protezione. In questo m

odo eviterete di  
 

rovinare la vernice e il legno. Se il seggiolone Tripp Trapp® è regolato correttam
ente, riuscirete a   

 
inserire e a estrarre  vostro figlio dal seggiolone senza dover togliere la barra.

Tappetini e Piastrelle
Per evitare che il seggiolone Tripp 
Trapp® si ribalti all’indietro, esso è 
m

unito di due dispositivi di plastica 
sotto i m

ontanti la cui funzione è 
quella di riposizionare il seggiolone 
in posizione verticale quando esso 
si solleva dal pavim

ento in avanti e 
si ribalta all’indietro. Per essere certi 
che questi dispositivi funzionino cor-
rettam

ente, il seggiolone dovrebbe 
essere posizionato su una superficie 
che non im

pedisca loro di scivolare 
all’indietro. Per tale m

otivo la 
superficie deve essere piana, stabile 
e piuttosto dura. Tappeti e tappetini 
m

orbidi con parti finali nelle quali il 
seggiolone può affondare non sono 
adatti a Tripp Trapp®. A

nche le super-
fici non uniform

i com
e ad esem

pio 
i pavim

enti a piastrelle possono 
risultare non idonei. I dispositivi di 
plastica e il pavim

ento vanno tenuti 
puliti. 

Tavolo
Prestate attenzione al fatto che 
il bam

bino potrebbe spingere le 
gam

be contro la bordo del tavolo 
e ribaltarsi all’indietro. Ricordatevi 
inoltre che Tripp Trapp® è stato  
progettato per tavoli da pranzo con 
un piano alto 72-76 cm

.

Poggiapiedi
A

ssicuratevi che il bordo anteriore del 
poggiapiedi non superi M

A
I il bordo 

anteriore dei m
ontanti del seggiolone 

al livello del pavim
ento, altrim

enti 
quando il bam

bino si arram
pica o 

scende da Tripp Trapp®, il seggiolone 
potrebbe risultare poco stabile. 

G
aranzia

7 anni di garanzia su tutte le parti in legno, 5 anni di garanzia sulle parti in m
etallo e 2 anni di garanzia sulle parti in 

tessuto. La garanzia riguarda i difetti dei m
ateriali o di fabbricazione.

Q
uesta garanzia N

O
N

 riguarda invece i difetti relativi alla norm
ale usura, l’utilizzo errato del prodotto, le alterazioni 

intercorse dopo la com
m

ercializzazione del prodotto, l’utilizzo di accessori non approvati e non contrassegnati con il 
m

archio STO
KKE™

 oppure i problem
i causati dal m

ancato rispetto delle istruzioni di m
ontaggio, utilizzo e m

anutenzi-
one fornite insiem

e al prodotto.

N
el caso in cui individuiate un difetto, siete pregati di restituire il prodotto insiem

e allo scontrino o altro giustificativo 
dell’acquisto al rivenditore dal quale è stato com

prato, che provvederà a farlo controllare. Sotto uno dei m
ontanti del 

vostro seggiolone Tripp Trapp®  si trova un codice a barre con un num
ero di serie. Se intendete sporgere un reclam

o 
dovete SEM

PRE citare questo num
ero.

ATTEN
ZIO

N
E!

IT
...................................................................... G

uida utenti 

IM
PO

RTA
N

TE! CO
N

SERVATE LE 
IN

FO
RM

A
ZIO

N
I: PO

TREBBERO
 

SERV
IRV

I A
N

CH
E IN

 FU
TU

RO
LEG

G
ETELE CO

N
 ATTEN

ZIO
N

E PRIM
A

 D
I PRO

CED
ERE 

A
L M

O
N

TA
G

G
IO

 D
EL SEG

G
IO

LO
N

E TRIPP TRA
PP®. 

N
elle ultim

e pagine di questa guida per gli utenti troverete delle im
m

agini che vi illustre-
ranno il m

ontaggio del seggiolone TRIPP TRA
PP® e del Tripp Trapp® Baby Set. Il Baby Set 

deve essere utilizzato solo quando il sedile è collocato in una delle due posizioni superiori. 

REG
O

LA
ZIO

N
E D

EL SED
ILE E D

EL PO
G

G
IA

PIED
I

È im
portante adeguare la profondità e l’altezza del sedile  e del poggiapiedi così da adat-

tarli alle dim
ensioni di vostro figlio. G

uardate le illustrazioni dell’opuscolo e leggete le di-
dascalie. La posizione del sedile e del poggiapiedi va m

odificata m
an m

ano che il bam
bino 

cresce, perlom
eno una volta all’anno!

Posizionam
ento del sedile

A
ltezza: il sedile è posizionato alla giusta altezza  quando i gom

iti del bam
bino sono allo 

stesso livello del piano del tavolo.
Profondità: il sedile è posizionato alla giusta profondità quando offre supporto per ¾

 
della lunghezza delle cosce al bam

bino seduto con la schiena appoggiata contro lo sch-
ienale. Per farlo star com

odo, la profondità della seduta non deve essere eccessiva e deve 
esserci un certo spazio tra il bordo anteriore del sedile e il polpaccio del bam

bino.
Rim

arrete stupiti nel ve-
dere di quanto poco posto 
hanno bisogno i bam

bini 
di 6-8 m

esi! Il sedile non 
dovrebbe sporgere più di 
2-4 cm

 rispetto ai m
ont-

anti laterali del seggiolone.

Posizionam
ento del 

poggiapiedi
A

ltezza: Il poggiapiedi 
si trova all’altezza giusta 
quando la pianta del piede 
del bam

bino appoggia 
com

pletam
ente sul pog-

giapiedi m
entre le cosce 

sfiorano  il sedile.
Profondità: assicuratevi 
che il bordo anteriore del 
poggiapiedi non sporga 
M

A
I rispetto al bordo 

anteriore dei m
ontanti del 

seggiolone al livello del 
pavim

ento.

Tripp Trapp® Baby Set
Schienale alto, barra di protezione 
e cintura in vita per i bam

bini dai 6 
m

esi ai 3 anni.

Cuscino per Tripp Trapp® 
D

isponibile in colori e m
otivi diversi. 

U
tilizzabile con il seggiolone Tripp 

Trapp®, con e senza il Tripp Trapp® 
Baby Set.

Cintura di sicurezza STO
KKE™

Cintura di sicurezza a 4 punti con 
bretelle adatte al vostro seggiolone 
Tripp Trapp®.

Scoprite le 
ultim

e novità nel 
punto vendita più 

vicino!

PU
LIZIA

 E M
A

N
U

TEN
ZIO

N
E

D
etergere con un panno um

ido pulito e rim
uovere l’acqua in eccesso con un panno asciutto. L’um

idità potrebbe far 
fessurare li piani. Sconsigliam

o l’uso di detergenti e dei panni in m
icrofibra.

Se il seggiolone è esposto alla luce del sole, i colori possono alterarsi. 

IN
FO

RM
A

ZIO
N

I SU
L PRO

D
O

TTO
seggiolone è realizzato in faggio coltivato. La vernice non contiene sostanze nocive, e la evaporazione della  
form

aldeide avviene in conform
ità alle norm

e della classe E1.

A
pprovazione degli standard di sicurezza:

il seggiolone Tripp Trapp® m
ontato con il Tripp Trapp®  Baby Set è conform

e alla norm
a EN

 14988:2006
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u
 Laat je kind niet zonder toezicht achter.
u
 Blijf in de buurt van je kind.
u
 A

ls je een tuigje gebruikt in com
binatie m

et de kinderstoel, zorg er dan voor dat dit  op de juiste   
 

w
ijze is gem

onteerd.
u
 G

ebruik de kinderstoel alleen als alle onderdelen op de juiste w
ijze zijn gem

onteerd en ingesteld.  
 

Let vooral op de zitting en de voetensteun – zorg ervoor dat deze goed vast zitten voordat je je kind  
 

op de kinderstoel zet.
u
 Plaats de kinderstoel nooit bij open vuur of een andere sterke w

arm
tebron zoals een elektrische   

 
straalkachel, gashaarden e.d. m

et het oog op brandgevaar.
u
 G

ebruik de kinderstoel niet als enig onderdeel ervan kapot, gescheurd of niet aanw
ezig is.

u
 G

ebruik de kinderstoel niet voordat je kind uit zichzelf rechtop kan zitten.
u
 Plaats de kinderstoel altijd op een vlakke ondergrond en zorg ervoor dat er ruim

te is om
 de  

 
kinderstoel naar achteren te schuiven.

u
 G

ebruik altijd de m
iddenband in com

binatie m
et de babyrail en de hoge rugleuning. 

u
 Let op dat er zich geen kleine onderdelen, giftige stoffen, hete voorw

erpen, elektriciteitssnoeren  
 

e.d. binnen handbereik van je kind bevinden, om
dat hierdoor gevaar voor verstikking, vergiftiging  

 
of andere verw

ondingen ontstaat.
u
 Vergeet niet alle schroeven 2-3 w

eken na m
ontage van de kinderstoel aan te draaien. D

aarna dien  
 

je de schroeven regelm
atig te controleren en eventueel aan te draaien, bijv. om

 de tw
ee m

aanden.  
 

Bew
aar de inbussleutel voor later gebruik.

u
 G

ebruik geen accessoires of vervangende onderdelen die niet door STO
KKE™

 zijn geproduceerd; dit  
 

kan de veiligheid van je kind in gevaar brengen.
u
 G

ebruik de kinderstoel niet als opstapje.
u
 D

raai de schroeven los voordat je de babyrail m
onteert of verw

ijdert. D
aarm

ee voorkom
 je  

 
beschadiging van de lak en het hout. A

ls de Tripp Trapp® kinderstoel op de juiste w
ijze is ingesteld,  

 
kun je je kind eenvoudig in en uit de stoel tillen zonder de babyrail te verw

ijderen.

V
loerkleden en Tegels

O
m

 te voorkom
en dat de Tripp 

Trapp® kinderstoel achterover kiept, 
zitten er plastic glijders onder de 
poten. A

ls de kinderstoel aan de 
voorkant w

ordt opgetild, zorgen 
de glijders ervoor dat de stoel naar 
achteren glijdt en w

eer recht kom
t 

te staan. O
m

 ervoor te zorgen dat de 
glijders hun w

erk kunnen doen, m
oet 

de stoel op een ondergrond geplaatst 
w

orden die het naar achteren glijden 
niet hindert. D

at houdt in dat de 
ondergrond vlak, stabiel en vrij 
hard m

oet zijn. Vloerbedekking en 
kleden die zo zacht of hoogpolig zijn 
dat de stoel erin w

egzakt, zijn geen 
geschikte ondergrond voor de Tripp 
Trapp® kinderstoel. O

neffen vloeren, 
zoals som

m
ige soorten tegelvloeren, 

zijn ook geen geschikte ondergrond 
voor de Tripp Trapp® kinderstoel. 
Zow

el de glijders als de vloer m
oeten 

schoon gehouden w
orden.

Tafel
W

ees erop attent dat bij een brede 
rand onder het tafelblad je kind 
gem

akkelijk m
et zijn benen tegen 

de tafel kan duw
en en achterover 

kan kiepen. O
ok w

ijzen w
ij erop dat 

de Tripp Trapp® is ontw
orpen voor 

eettafels van 72-76 cm
 hoog.

Voetensteun
Let op dat de voorkant van de 
voetensteun N

O
O

IT verder uitsteekt 
dan de onderste punt van de stoel-
poten. A

nders kan de stoel onstabiel 
w

orden als je kind in- en uit de Tripp 
Trapp® kinderstoel klim

t.

G
arantie

7 jaar garantie op alle houten onderdelen, 5 jaar garantie op m
etalen onderdelen en 2 jaar garantie op textiel onder-

delen. D
e garantie betreft uitsluitend productiefouten.

D
eze garantie geldt N

IET voor gebreken die het gevolg zijn van norm
ale slijtage, foutief gebruik van het product, 

achteraf aangebrachte w
ijzigingen van het product, niet door STO

KKE™
 goedgekeurde of gelabelde accessoires, of  

het niet opvolgen van de m
ontage-, gebruiks- en onderhoudsinstructies die bij het product geleverd w

orden.

A
ls een gebrek w

ordt geconstateerd, breng dan het product sam
en m

et de kw
itantie of een ander aankoopbew

ijs voor 
nader onderzoek terug naar het verkooppunt w

aar je het hebt gekocht. O
nder een van de poten van je Tripp Trapp® 

kinderstoel bevindt zich een streepjescode m
et een uniek serienum

m
er. D

it num
m

er m
oet A

LTIJD
 verm

eld w
orden bij 

reclam
aties. 

W
A

A
RSCH

U
W

IN
G

!

N
L

....................................................... G
ebruiksaanw

ijzing 

Tripp Trapp® Babyset
D

e hoge rugleuning, babyrail en  
m

iddenband zijn bedoeld voor kin-
deren van 6 m

aanden tot 3 jaar oud. 

Tripp Trapp® Kussenset
Verkrijgbaar in verschillende kleuren 
en dessins. Past op een Tripp Trapp® 
kinderstoel m

et of zonder de Tripp 
Trapp® Babyset.

STO
KKE™

 tuigje
4 punts tuigje m

et bevestigings-
haken die passen op de Tripp Trapp® 
kinderstoel.

Bezoek de 
dichtstbijzijnde 

w
inkel voor 

de laatste 
nieuw

tjes!

Reiniging en onderhoud
A

fvegen m
et een vochtige doek. O

vertollig w
ater w

egvegen m
et een droge doek. Vocht veroorzaakt scheurtjes in de 

lak. W
ij adviseren je om

 geen schoonm
aakm

iddel of m
icrofiberdoekjes te gebruiken.

D
e kleuren kunnen veranderen als de kinderstoel w

ordt blootgesteld aan zonlicht.

Productinform
atie: 

D
e stoel is gem

aakt van gecultiveerd beukenhout. D
e lak bevat geen schadelijk stoffen, en de form

aldehydeafgifte van 
de lak voldoet aan de E1 norm

.

Veiligheidsgoedkeuring:
D

e Tripp Trapp® kinderstoel voorzien van de Tripp Trapp® Babyset voldoet aan de norm
 EN

 14988:2006.

N
L

A
ccessoires

BELA
N

G
RIJK! BEW

A
A

R V
O

O
R 

TO
EKO

M
STIG

 G
EBRU

IK
.

ZO
RG

V
U

LD
IG

 D
O

O
RLEZEN

 V
O

O
RD

AT JE D
E TRIPP 

TRA
PP® KIN

D
ERSTO

EL M
O

N
TEERT.

O
p de laatste pagina’s van deze gebruikershandleiding staan afbeeldingen die de m

on-
tage van de Tripp Trapp® kinderstoel en de Tripp Trapp® Baby Set illustreren. D

e babyset 
m

ag alleen gebruikt w
orden als de zitting in een van de tw

ee bovenste gleuven bevestigd 
is.

ZITTIN
G

 EN
 V

O
ETEN

STEU
N

 IN
STELLEN

H
et is belangrijk om

 de diepte en hoogte van de zitting en voetensteun aan te passen aan 
de lengte van je kind. Zie de afbeeldingen op de uitklappagina, en de onderstaande be-
schrijving. D

e instellingen van de zitting en voetensteun dienen gecontroleerd te w
orden 

naarm
ate je kind groeit – m

instens één m
aal per jaar! 

Plaatsing van de zitting
H

oogte – D
e zitting is op de juiste hoogte ingesteld als de ellebogen van je kind zich op 

dezelfde hoogte bevinden als het tafelblad.
D

iepte – Bij de juiste diepte zit je kind m
et zijn rug tegen de rugleuning, terw

ijl de zitplaat 
¾

 van de bovenbenen ondersteunt. Voor het kind is het het m
eest com

fortabel als de 
zitting niet te diep is. Laat ruim

te vrij tussen de voorkant van de zitting en de knieën van 
je kind. Bij een kind van 6-8 m

aanden zul je er versteld van staan hoe w
einig ruim

te het 
eigenlijk nodig heeft. D

e zitting m
ag niet m

eer dan 2-4 cm
 uitsteken aan voorkant van de 

poten. 

Plaatsing voetensteun
H

oogte – D
e voetensteun 

zit op de juiste hoogte als 
de voetzolen van je kind 
vlak op de voetensteun 
kunnen rusten, terw

ijl de 
bovenbenen de zitting 
raken.
D

iepte – Let op dat de 
voorste rand van de 
voetensteun N

O
O

IT verder 
uit m

ag steken dan de 
onderste punt van de  
stoelpoten.

G
ebruiksaanw

ijzing  .......................................................
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u
 La ikke barnet sitte i stolen uten tilsyn. 
u
 H

old deg innen rekkevidde av barnet. 
u
 H

vis du bruker noen form
 for sele sam

m
en m

ed stolen, m
å du påse at den er riktig festet. 

u
 Ikke bruk stolen m

ed m
indre alle kom

ponentene er riktig m
ontert og justert. Væ

r spesielt oppm
erksom

  
 

på setet og fotplaten – kontroller at disse er ordentlig festet før du setter barnet i stolen. 
u
 Ikke plasser stolen næ

r åpen ild eller andre kilder til sterk varm
e, som

 elektriske stråleovner,  
 

gassflam
m

er osv., på grunn av brannfaren. 
u
 Ikke bruk stolen hvis noen del er brukket, ødelagt eller m

angler. 
u
 Ikke bruk stolen før barnet kan sitte oppreist av seg selv. 
u
 Plasser alltid stolen på en plan overflate og påse at det er plass til at stolen kan skyves bakover. 
u
 Bruk alltid stroppen i kom

binasjon m
ed bøylen og den høye ryggen. 

u
 Pass på å ikke plassere sm

å gjenstander, giftige stoffer, varm
e gjenstander, elektriske ledninger osv.  

 
næ

r stolen der barnet kan nå dem
, siden de kan føre til kvelning, forgiftning eller andre skader.

u
 H

usk å etterstram
m

e alle skruer 2-3 uker etter m
onteringen av stolen. D

eretter skal du kontrollere og 
  

om
 nødvendig etterstram

m
e skruene regelm

essig, f.eks. annenhver m
åned. O

ppbevar sekskant-  
 

nøkkelen for frem
tidig bruk.

u
 Bruk ikke ekstrautstyr eller reservedeler som

 ikke er produsert av STO
KKE™

; dette kan gå ut over   
 

barnets sikkerhet. 
u
 Ikke bruk stolen som

 gardintrapp. 
u
 Løsne skruene før du tar på eller fjerner bøylen. På denne m

åten vil du ikke skade lakken eller  
 

 
treverket. H

vis Tripp Trapp® stolen er korrekt justert, kan du enkelt løfte barnet inn og ut uten å   
 

m
åtte fjerne bøylen i det hele tatt. 

Tepper og fliser 
For å forhindre at Tripp Trapp® stolen 
vipper bakover, har den glidere av 
plast under bena. Funksjonen til 
disse gliderne er at når stolen tippes 
opp fra gulvet i fronten, glir den 
bakover og detter ned igjen på gulvet 
til stående posisjon. For å sikre at 
gliderne fungerer slik de er tenkt, bør 
stolen plasseres på et underlag som

 
ikke hindrer den i å gli bakover. D

ette 
betyr at underlaget bør væ

re plant, 
stabilt og ha en viss hardhet. Tepper 
og ryer som

 er m
yke eller har lange  

frynser som
 stolen kan synke ned i, er 

et uegnet underlag for Tripp Trapp® 
stolen. U

jevne gulv, som
 enkelte 

flisegulv, kan også væ
re uegnet for 

Tripp Trapp® stolen. Både gliderne og 
gulvet m

å holdes rene. 

Bord 
Væ

r klar over risikoen for at en stor 
sarg under bordplaten gjør det 
lettere for barnet å spenne bena m

ot 
bordet og vippe bakover. M

erk også 
at Tripp Trapp® er beregnet på spise-
bord m

ed en høyde på 72-76 cm
. 

Fotplate 
Pass på at den frem

re kanten av 
fotplaten A

LD
RI stikker lenger frem

 
enn tuppen på stolbena nede på 
gulvet. D

ette kan føre til at stolen blir 
ustø når et barn klatrer inn og ut av 
Tripp Trapp® stolen.

G
aranti

7 års garanti på alle deler i tre, 5 års garanti på m
etalldeler og 2 års garanti på tekstildeler. A

lle garantier gjelder m
ate-

rial- eller fabrikasjonsfeil. 

D
enne garantien gjelder IKKE for defekter som

 skyldes norm
al slitasje, feil bruk av produktet, endringer av produktet 

i ettertid, bruk sam
m

en m
ed tilbehør som

 ikke er godkjent og m
arkedsført av STO

KKE
™, eller av at veiledningen for 

m
ontering, bruk og stell som

 ble levert sam
m

en m
ed produktet, ikke er fulgt. 

D
ersom

 det oppdages en defekt, ber vi deg returnere produktet for inspeksjon, sam
m

en m
ed kvittering eller annet 

kjøpsbevis, til forhandleren der det ble kjøpt. U
nder et av bena på Tripp Trapp

® stolen finnes en strekkode m
ed et unikt 

serienum
m

er. D
ette num

m
eret m

å A
LLTID

 oppgis hvis du har en reklam
asjon.

A
D

VA
RSEL! 

N
O

................................................................ Bruksanvisning 

Tripp Trapp® babysett
H

øy rygg, babybøyle og skrittstropp 
beregnet på barn fra 6 m

åneder og 
opptil 3 år. 

Tripp Trapp® pute
Leveres i flere farger og design. D

en 
passer til Tripp Trapp® stolen både 
m

ed og uten Tripp Trapp® babysett.

STO
KKE™

 sele 
4-punkts sele m

ed festebraketter 
som

 passer til Tripp Trapp® stolen. 

Se etter 
nyheter i 

næ
rm

este 
butikk! 

Rengjøring og vedlikehold
Tørk av m

en en ren, fuktig klut, tørk bort overflødig vann m
ed en tørr klut. Fuktighet kan få lakken til å sprekke. Vi 

anbefaler ikke bruk av vaskem
idler eller m

ikrofiberklut. 
Fargene kan endre seg hvis stolen blir eksponert for sollys. 

Produktinform
asjon: 

Stolen er laget av dyrket bøk. Lakken inneholder ingen skadelige stoffer, og frigjøring av form
aldehyd fra lakken er i 

tråd m
ed E1-kravene. 

Sikkerhetsgodkjenning: 
Tripp Trapp® stolen m

ontert m
ed Tripp Trapp® babysett oppfyller standarden EN

 14988:2006. 

N
O

Tilbehør

V
IK

TIG
! BEH

O
LD

 D
EN

N
E V

EI-
LED

N
IN

G
EN

 FO
R FREM

TID
IG

 
BRU

K
LES V

EILED
N

IN
G

EN
 G

RU
N

D
IG

 FØ
R D

U
 M

O
N

TERER 
TRIPP TRA

PP® STO
LEN

.
På de siste sidene av denne brukerveiledningen finner du bilder som

 beskriver m
onteringen  

av Tripp Trapp® stolen og Tripp Trapp® babysett. Babysettet skal bare brukes m
ed seteplaten i 

en av de 2 øverste sporene.

JU
STERIN

G
 AV

 SETE O
G

 FO
TPLATE 

D
et er viktig å justere dybde og høyde av setet og fotplaten slik at det er tilpasset barnets 

størrelse. Se illustrasjonene på utbrettssiden og beskrivelsen nedenfor. Innstillingene av 
setet og fotplaten m

å kontrolleres etter hvert som
 barnet vokser – m

inst én gang i året! 

Plassering av setet 
H

øyde – Setet er plassert i riktig høyde når barnets albuer er i høyde m
ed bordplaten. 

D
ybde – For å finne riktig dybde på setet plasserer du barnets rygg m

ot ryggstøtten slik 
at barnets lår dekker ¾

 av setet. For at barnet skal ha det så kom
fortabelt som

 m
ulig, er 

det viktig at setedybden ikke er for dyp. La det væ
re behagelig plass m

ellom
 den frem

re 
kanten på setet og baksiden av barnets kne. 
For et barn på 6-8 m

åneder kan du bli forbløffet over hvor lite sete de faktisk trenger! 
Seteplaten bør ikke stikke 
m

er enn 2-4 cm
 frem

 fra 
fronten av sidebena. 

Plassering av 
fotplaten 
H

øyde – Fotplaten er plas-
sert i riktig høyde når sålen 
på barnets fot kan hvile 
flatt på fotplaten sam

tidig 
som

 lårene berører setet. 
D

ybde – D
en frem

re 
kanten av fotplaten SKA

L 
A

LD
RI stikke lengre frem

 
enn fronttuppen av stol-
bena på gulvnivå. 

Bruksanvisning  ................................................................
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u
 N

ie pozostaw
aj dziecka bez opieki.

u
 Pozostaw

aj w
 pobliżu Tw

ojego dziecka aby łatw
o m

óc je dosięgnąć.
u
 Jeżeli używ

asz jakichkolw
iek szelek w

 kom
binacji z w

ysokim
 krzesełkiem

, upew
nij się, że są  

 
 

w
łaściw

ie zam
ocow

ane. 
u
 N

ie używ
aj w

ysokiego krzesełka jeżeli nie w
szystkie części są w

łaściw
ie zam

ontow
ane i dopa 

 
 

sow
ane. Zw

róć szczególną uw
agę na siedzenie krzesełka i oparcie na stopy – upew

nij się, że są one  
 

w
łaściw

ie zam
ocow

ane zanim
 posadzisz dziecko na w

ysokim
 krzesełku. 

u
 N

ie um
ieszczaj w

ysokiego krzesełka w
 pobliżu otw

artego ognia lub innych źródeł silnego ciepła,  
 

takich jak kom
inków

 elektrycznych, gazow
ych itp., ze w

zględu na niebezpieczeństw
o pożaru.

u
 N

ie używ
aj w

ysokiego krzesełka, jeżeli którakolw
iek z jego części jest zepsuta, złam

ana lub brakująca.
u
 N

ie używ
aj w

ysokiego krzesełka zanim
 dziecko nie potrafi sam

o siedzieć.
u
 Zaw

sze um
ieszczaj w

ysokie krzesełko na stabilnej i rów
nej pow

ierzchni oraz upew
nij się, że za  

 
 

w
ysokim

 krzesełkiem
 jest m

iejsce na odsunięcie krzesełka do tyłu. 
u
 Zaw

sze używ
aj paseczka zabezpieczającego w

 kom
binacji z barierką zabezpieczającą i w

ysokim
   

 
oparciem

 dla pleców
.

u
 U

w
ażaj, aby nie um

ieszczać m
ałych przedm

iotów
, substancji toksycznych, przedm

iotów
 gorących,  

 
przew

odów
 elektrycznych itp. w

 pobliżu w
ysokiego krzesełka, gdzie Tw

oje dziecko m
oże ich  

 
 

dosięgnąć, poniew
aż m

ogą one spow
odow

ać uduszenie się dziecka, zatrucie lub inne obrażenia.
u
 Pam

iętaj o ponow
nym

 dokręceniu w
szystkich śrub po upływ

ie 2-3 tygodni po zm
ontow

aniu w
ysok 

 
iego krzesełka. Potem

 pow
inieneś regularnie spraw

dzać i dokręcać śruby w
 m

iarę potrzeby, na  
 

 
przykład co drugi m

iesiąc. Zachow
aj kluczyk A

llena do przyszłego użytku.  
u
 N

ie używ
aj żadnych części dodatkow

ych lub zam
iennych nie w

yprodukow
anych przez STO

KKE™
 ;  

 
m

oże to zagrozić bezpieczeństw
u Tw

ojego dziecka.
u
 N

ie używ
aj w

ysokiego krzesełka jako drabinki lub schodków
. 

u
 Zluzuj śruby przed zainstalow

aniem
 oraz przed usunięciem

 barierki zabezpieczającej. W
 ten  

 
 

sposób unikniesz zniszczenia lakieru lub części drew
nianych. G

dy w
ysokie krzesełko Tripp Trapp®  

 
jest praw

idłow
o dopasow

ane, m
ożesz łatw

o posadzić dziecko na krzesełku lub w
yjąć je z krzesełka  

 
bez usuw

ania barierki zabezpieczającej.

D
yw

any i Terakota
A

by zapobiec w
yw

róceniu się 
w

ysokiego krzesełka do tyłu jest 
ono zaopatrzone w

 plastykow
e 

podkładki pod nogam
i krzesełka. 

Fukcją podkładek jest zapew
nienie, 

że gdy krzesełko podnosi się z przodu 
od podłogi, to ześlizguje się ono do 
tyłu i sam

o w
raca do pozycji stojącej. 

A
by podkładki funkcjonow

ały 
zgodnie z przeznaczeniem

, w
ysokie 

krzesełko pow
inno być um

ieszczone 
na podłożu, które nie przeszkadza 
ześlizgnięciu się krzesełka do tyłu. 
To oznacza, że podłoże pow

inno być 
rów

ne, stabilne i pow
inno odznaczać 

się pew
ną tw

ardością. D
yw

any i 
chodniki m

iękkie lub długow
łose 

m
ogą spow

odow
ać że w

ysokie 
krzesełko zagłębi się w

 nie, i dlatego 
są one nieodpow

iednim
 podłożem

 
dla Tw

ojego w
ysokiego krzesełka 

Tripp Trapp®. Podłogi nierów
ne, 

jak na przykład podłogi w
ykładane 

terakotą m
ogą rów

nież nie nadaw
ać 

się jako podłoże dla Tw
ojego w

ysok-
iego krzesełka Tripp Trapp®. Zarów

no 
podkładki, jak i podłoga m

uszą być 
utrzym

yw
ane w

 czystości.   

Stół
Zw

róć uw
agę na to, że duża ram

a pod 
blatem

 stołu m
oże ułatw

ić dziecku 
odepchnięcie się nóżkam

i od stołu i 
przew

rócenie się krzesełka z dzieckiem
 

do tyłu. Zauw
aż rów

nież, że krzesełko 
Tripp Trapp®  jest zaprojektow

ane dla 
stołów

 jadalnych o w
ysokości 72-76 cm

.

O
parcie na stopy

U
pew

nij się, że przedni kant oparcia na 
stopy N

IG
D

Y nie jest w
ysunięty dalej do 

przodu niż koniec nóg krzesła na pozi-
om

ie podłogi. M
oże to spow

odow
ać 

niestabilność krzesełka gdy dziecko 
w

spina się na w
ysokie krzesełko Tripp 

Trapp® lub z niego schodzi.  

G
W

A
RA

N
CJA

7-letnia gw
arancja na części drew

niane, 5-letnia gw
arancja na części m

etalow
e i 2-letnia gw

arancja na części tekstylne. 
W

szystkie gw
arancje odnoszą się do błędów

 m
ateriałow

ych i produkcyjnych.

N
iniejsza gw

arancja N
IE dotyczy błędów

 spow
odow

anych norm
alnym

 zużyciem
 części, błędnym

 używ
aniem

 produktu, 
posprzedażnych zm

ian produktu, używ
ania produktu razem

 z produktam
i nie zatw

ierdzonym
i przez STO

KKE™
 , oraz 

błędów
 spow

odow
anych nie zastosow

aniem
 się do instrukcji m

ontażu, użycia i konserw
acji tow

arzyszącej produktow
i.

W
 przypadku w

ykrycia jakichkolw
iek błędów

 lub braków
 prosim

y o zw
rot produktu celem

 dokonania inspekcji, w
raz 

z pokw
itow

aniem
 lub innym

 dow
odem

 nabycia, do detalisty gdzie produkt został nabyty. Pod jedną z nóg krzesełka 
znajduje się kod kreskow

y zaw
ierający unikalny num

er seryjny. Podanie tego num
eru jest ZAW

SZE w
ym

agane w
 

przypadku reklam
acji.

O
STRZEŻEN

IE! 

PL
Instrukcja użycia  .............................................................

W
A

ŻN
E! N

A
LEŻY ZA

CH
O

W
A

Ć 
N

A
 W

YPA
D

EK PRZYSZŁYCH
 

ZA
PYTA

Ń
 LU

B REKLA
M

A
CJI  

PRO
SIM

Y U
W

A
ŻN

IE PRZECZYTA
Ć N

IN
IEJSZĄ

 
IN

STRU
KCJĘ PRZED

 PRZYSTĄ
PIEN

IEM
 D

O
 M

O
N

TA
ŻU

 
W

YSO
KIEG

O
 KRZESEŁK

A
 TRIPP TRA

PP®.
N

a ostatnich stronach niniejszej instrukcji użycia znajdziesz rysunki ilustrujące sposób m
ontażu 

w
ysokiego krzesełka Tripp Trapp® oraz zestaw

u dziecięcego Tripp Trapp® Baby Set. Zestaw
 

dziecięcy pow
inien być używ

any w
yłącznie z siedzeniem

 zam
ontow

anym
 w

 jednym
 z 2 

najw
yższych row

ków
.  

D
O

PA
SO

W
A

N
IE SIED

ZEN
IA

 I O
PA

RCIA
 N

A
 STO

PY
W

ażne jest dopasow
anie głębokości i w

ysokości siedzenia i oparcia na stopy do w
zrostu Tw

ojego 
dziecka. Prosim

y przestudiow
ać ilustracje na stronie rozkładanej, oraz poniższą  instrukcję. 

W
ysokość siedzenia i w

ysokośćoparcia na stopy pow
inny być spraw

dzane w
 m

iarę rozw
oju 

dziecka – conajm
niej raz w

 roku! 

U
m

ieszczenie siedzenia
W

ysokość – Siedzenie jest um
ieszczone na w

łaściw
ej w

ysokości gdy łokcie Tw
ojego dziecka 

znajdują się na poziom
ie blatu stołu.

G
łębokość – aby znaleźć w

łaściw
ą głębokość siedzenia oprzyj plecy dziecka o tylne oparcie tak, 

aby ¾
 długości ud dziecka opierało się na siedzeniu. D

ziecku siedzącem
u na krzesełku zapew

nia 
się najw

yższy kom
fort gdy siedzenie nie jest zbyt głębokie. Pozostaw

 w
ygodny odstęp pom

iędzy 
przednim

 kantem
 siedzenia, 

a zgięciem
 nogi dziecka pod 

kolanem
. 

D
zieci w

 w
ieku 6-8 m

iesięcy 
potrzebują zadziw

iająco 
m

ałego siedzenia!Płyta 
siedzenia nie pow

inna 
w

ystaw
ać na w

ięcej niż 2-4 
cm

 poza przednią część 
bocznych nóg krzesełka.   

U
m

ieszczenie oparcia na 
stopy
W

ysokość – O
parcie na 

stopy um
ieszczone jest na 

w
łaściw

ej w
ysokości gdy 

podeszw
a stopy dziecka 

m
oże spoczyw

ać poziom
o 

na tym
 oparciu, podczas 

gdy uda dziecka dotykają 
siedzenia. 
G

łębokość – U
pew

nij się, 
że przedni kant oparcia dla 
stóp N

IG
D

Y nie w
ystaje poza 

przedni koniec nóg krzesełka 
na poziom

ie podłogi.

Tripp Trapp® Zestaw
 dziecięcy

W
ysokie oparcie, barierka 

zabezpieczająca i pasek zabezpieczający 
są przeznaczone dla dzieci w

 w
ieku od 6 

m
iesięcy do 3 lat.

Tripp Trapp® Poduszka
Jest produkow

ana w
 kilku kolorach i 

w
zorach. Pasuje do w

ysokiego krzesełka 
zarów

no w
 kom

binacji z zestaw
em

 
dziecięcym

 Tripp Trapp® Baby Set, jak i 
bez niego.

Szelki STO
KKE™

Czteropunktow
e szelki z zapinkam

i 
pasującym

i do w
ysokiego krzesełka 

Tripp Trapp®. 

Poszukaj now
ości 

w
 najbliższym

 
sklepie!

CZYSZCZEN
IE I KO

N
SERW

A
CJA

O
trzyj krzesełko w

ilgotną ściereczką, usuń nadm
iar w

ody suchą ściereczką. N
aw

ilżaj części drew
niane bejcą 

zapobiegającą pęknięciom
. N

ie zalecam
y używ

ania detergentów
 ani ściereczek m

ikrofibrow
ych.

Kolory m
ogą ulec zm

ianie jeżeli w
ysokie krzesełko stoi w

 słońcu.

Inform
acje o produkcie: 

N
iniejsze krzesełko jest w

ykonane z drew
na bukow

ego. Lakier nie zaw
iera substancji szkodliw

ych, a w
ydzieliny form

al-
dehydu z lakieru znajdują się w

 granicach zadow
alających w

ym
ogi E1.

Zatw
ierdzenie bezpieczeństw

a:
W

ysokie krzesełko Tripp Trapp® zm
ontow

ane razem
 z zestaw

em
 dziecięcym

 Tripp Trapp®  Baby Set zadow
ala w

ym
ogi 

określone w
 EN

 14988:2006 

D
odatki



34
35

t

p
p

PT
.................................................... M

anual de Instruções

u
 N

unca deixe a criança sozinha.
u
 Perm

aneça ao alcance da criança.
u
 Se usar qualquer cinto de segurança com

 a cadeira, assegure-se de que este está correctam
ente 

 
colocado.

u
 N

ão utilize a cadeira sem
 que todos os com

ponentes estejam
 correctam

ente fixados e regulados. 
 

Preste especial atenção ao assento e apoio de pés – antes de sentar a criança na cadeira, assegure-se 
 

de que estão devidam
ente fixados.

u
 Para evitar o risco de incêndio, jam

ais posicione a cadeira perto de fogo aberto ou outras fontes de  
 

calor intenso, com
o radiadores eléctricos ou a gás etc

u
 N

ão utilize a cadeira se algum
a parte estiver partida, rasgada ou a faltar.

u
 N

ão utilize a cadeira antes de a criança ser capaz de m
anter-se sentada sozinha.

u
 Posicione sem

pre a cadeira sobre um
a superfície plana e estável e assegure-se de que há espaço  

 
para ela deslizar para trás.

u
 U

tilize sem
pre o entre-pernas em

 com
binação com

 a barra de segurança e o encosto alto.
u
 Tom

e cuidado para não deixar objectos pequenos, substâncias tóxicas, objectos quentes, fios 
 

eléctricos, etc. perto da cadeira ao alcance da criança, já que podem
 causar asfixia, envenenam

ento 
 

ou outros danos.
u
 Lem

bre-se de voltar a apertar todos os parafusos, 2 a 3 sem
anas após a m

ontagem
 da cadeira. 

 
D

epois disso, deverá verificar os parafusos regularm
ente, p. ex. a cada dois m

eses, e voltar a apertá- 
 

los caso seja necessário. G
uarde a chave A

llen para utilizações futuras.
u
 N

unca utilize quaisquer acessórios ou peças sobresselentes que não sejam
 fabricados pela  

 
 

STO
KKE™

já que isso pode com
prom

eter a segurança da criança.
u
 N

ão utilize a cadeira com
o escada.

u
 D

esaperte os parafusos antes de instalar ou rem
over a barra de segurança. D

este m
odo, não  

 
danificará o verniz ou a m

adeira. Se a cadeira Tripp Trapp® estiver correctam
ente regulada, pode-se  

 
pôr e tirar a criança facilm

ente sem
 rem

over a barra.

Tapetes e Ladrilhos
A

 fim
 de prevenir que a cadeira Tripp

Trapp® se incline para trás, ela vem
equipada com

 deslizadores debaixo
dos pés cuja função é fazê-la deslizar
para trás e retom

ar a posição erecta
caso a sua parte dianteira se elevar do
chão. A

 fim
 de garantir que os desliza-

dores funcionam
 do m

odo desejado,
a cadeira deve ser posicionada sobre
um

a superfície que não iniba o
deslizam

ento para trás, significando
que a superfície deverá ser plana,
estável e de certa dureza. A

lcatifas
e tapetes m

acios, ou com
 pontas

longas e soltas, entre quais a cadeira
poderá afundar-se, são superfícies
im

próprias para a sua cadeira Tripp
Trapp®. Pavim

entos irregulares, com
o

alguns tipos de ladrilhos, tam
bém

podem
 ser im

próprios para a sua
cadeira Tripp Trapp®. É preciso m

anter
os deslizadores e o chão lim

pos.

M
esa

Tenha consciência do risco que rep-
resenta colocar um

a estrutura grande
sob o tam

po da m
esa, contra qual

a criança possa em
purrar as pernas,

inclinando-se para trás. A
 Tripp 

Trapp® foi desenhada para m
esas de 

72-76 cm
 de altura.

A
poio de pés

A
ssegure-se de que o canto dianteiro

do apoio de pés N
U

N
CA

 exceda a 
ponta dianteira dos pés da cadeira, 
ao nível do chão. Isto pode causar 
instabilidade quando a criança sobe 
ou desce da cadeira Tripp Trapp®.

G
A

RA
N

TIA
O

s com
ponentes de m

adeira têm
 7 anos de garantia; os de m

etal, 5 anos; e os de tecido, 2 anos. A
s garantias dizem

respeito aos defeitos m
ateriais ou de execução.

Esta garantia N
ÃO

 é aplicável ao desgaste causado pelo uso norm
al, uso indevido, alterações feitas ao produto após a

com
pra, uso de acessórios sem

 a aprovação ou o selo da STO
KKE™

, ou falta de cum
prim

ento das instruções de m
onta-

gem
, uso e cuidados com

 o produto.

Caso seja detectado algum
 defeito, por favor devolver o produto, para inspecção, à loja onde foi com

prado, juntam
ente 

com
 o recibo ou outro com

provante da com
pra. D

ebaixo de um
 dos pés da sua cadeira Tripp Trapp®, há um

 código de 
barras com

 o núm
ero de série. Em

 caso de reclam
ações, este núm

ero será SEM
PRE requisitado.

AV
ISO

S!

PT
M

anual de Instruções  .........................................

IM
PO

RTA
N

TE! G
U

A
RD

E PA
RA

CO
N

SU
LTA

S FU
TU

RA
S 

LEIA
 CO

M
 ATEN

ÇÃ
O

 A
N

TES D
E M

O
N

TA
R A

 SU
A

  
CA

D
EIRA

 A
LTA

 TRIPP TRA
PP®.

N
a últim

a página deste m
anual de instruções, há ilustrações que m

ostram
 a m

ontagem
 da

sua cadeira Tripp Trapp® e o Baby-set Tripp Trapp®. O
 Baby-set deverá ser utilizado apenas

com
 o assento regulado num

a das 2 posições superiores

REG
U

LA
ÇÃ

O
 D

O
 A

SSEN
TO

 E D
O

 A
PO

IO
 D

E PÉS
É im

portante ajustar a profundidade e a altura do assento e do apoio de pés ao tam
anho

da criança. Veja as ilustrações na página desdobrável e a descrição abaixo. A
s posições do

assento e do apoio de pés deverão ser verificadas à m
edida que a criança cresce – pelo 

m
enos um

a vez por ano! A
 placa do assento e o apoio de pés precisam

 de estar apoiados 
em

 toda a extensão dos sulcos laterais (não apoiados pela m
etade).

Posicionam
ento do assento

A
ltura – A

 altura do assento está correcta quando os cotovelos da criança estão ao nível 
do tam

po da m
esa.

Profundidade – Para regular correctam
ente a profundidade do assento, apoie as costas

da criança contra o encosto, deixando ¾
 das coxas sobre o assento. Para m

aior conforto
da criança é im

portante que o assento não esteja profundo dem
ais. D

eixe um
 espaço

confortável entre o canto dianteiro do assento e a parte de trás do joelho da criança.
O

 dim
inuto assento necessário para um

 bebé de 6 a 8 m
eses pode até surpreendê-lo!  

O
 assento não deverá 

projectar-se m
ais que 2 

a 4 cm
 à frente dos pés 

laterais.

Posicionam
ento do apoio 

de pés
A

ltura – A
 altura está 

correcta quando a planta 
do pé da criança descansa 
horizontalm

ente sobre
o apoio de pés e as coxas 
tocam

 o assento.
Profundidade – Assegurese 
de que o canto dianteiro 
do apoio de pés N

U
N

CA
 

excede a ponta dianteira 
dos pés da cadeira ao nível 
do chão.

Baby-set Tripp Trapp®
Encosto alto, barra de segurança e
entre-pernas destinados a crianças
de 6 m

eses a 3 anos de idade.

A
lm

ofada Tripp Trapp®
D

isponível em
 várias cores e coorde-

nados. Com
bina com

 a sua cadeira
Tripp Trapp®, com

 ou sem
 o Baby-set

Tripp Trapp®.

Cinto de segurança STO
KKE™

Cinto de segurança de 4 pontos com
fixadores adaptados à sua cadeira
Tripp Trapp®.

Procure as
novidades na loja

m
ais próxim

a!

LIM
PEZA

 E M
A

N
U

TEN
ÇÃ

O
Passe um

 pano lim
po e húm

ido, retire o excesso de água com
 um

 pano seco. A
 hum

idade poderá lascar o verniz. N
ão

recom
endam

os o uso de qualquer detergente ou pano de m
icrofibra.

A
 exposição da cadeira ao sol poderá m

odificar as cores.

Inform
ações sobre o produto:

A
 cadeira é realizada em

 faia cultivada. O
 verniz não contém

 qualquer substância nociva e cum
pre a norm

a E1 para a 
em

issão de form
aldeído.

Certificado de segurança:
A

 cadeira Tripp Trapp® m
ontada com

 o Baby-set Tripp Trapp® cum
pre a EN

 14988:2006.

A
cessórios
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u
 Н

е оставляйте ребенка на стуле без присм
отра.

u
 Всегда оставайтесь вблизи ребенка.
u
 Если вы

 используете какие-нибудь рем
ни, убедитесь, что они правильно подогнаны

.
u
 П

ользуйтесь вы
соким

 стулом
 только тогда, когда все ком

поненты
 правильно установлены

 
 

 и отрегулированы
. Сиденье и подставка для ног требую

т особого вним
ания: преж

де чем
  

 
 

посадить на стул ребенка, убедитесь, что они правильно укреплены
.

u
 Н

е оставляйте вы
сокий стул вблизи откры

того огня или других источников сильного  
 

 
нагревания, таких, как электрокам

ины
/электропечи и т.п., в связи с риском

 пож
ара.

u
 Н

е пользуйтесь вы
соким

 стулом
, если какая-то деталь слом

ана, изнош
ена или отсутствует.

u
 Н

е пользуйтесь вы
соким

 стулом
 для корм

ления, пока ребенок не научился сидеть  
 

 
сам

остоятельно.
u
 Вы

сокий стул всегда долж
ен стоять на устойчивой горизонтальной поверхности. Убедитесь,  

 
что сзади им

еется пространство, чтобы
 стул м

ог откатиться  назад.
u
 Всегда пользуйтесь паховы

м
 рем

нем
 в сочетании с поручнем

 и вы
сокой спинкой. 

u
 Н

е оставляйте м
елкие вещ

и, ядовиты
е вещ

ества, горячие предм
еты

, электроприводы
 и  

 
 

т.п. рядом
 со стулом

, где ребенок м
ож

ет достать их, т.к. они м
огут стать причиной удуш

ья,  
 

 
отравления и других повреж

дений
u
 Н

е забудьте вновь затянуть все винты
 через 2-3 недели после м

онтаж
а вы

сокого стула. П
осле  

 
этого следует регулярно контролировать и, если надо, затягивать винты

 раз в два м
есяца.   

 
Сохраните клю

ч A
llen для использования в дальнейш

ем
. 

u
 И

спользуйте только аксессуары
 или запасны

е части, произведенны
е ф

абрикой STO
KKE™

; в   
 

противном
 случае вы

 рискуете безопасностью
 ребенка!

u
 Н

е используйте вы
сокий стул как спальное кресло

u
 О

слабьте винты
 перед установкой поручня, тогда вы

 не повредите лаковое покры
тие и  

 
 

древесину. П
ри правильной подгонке вы

сокого стула Трипп Трэпп®, вы
 см

ож
ете легко усадить  

 
в него ребенка и забрать его, не сним

ая поручня.

Ковры
 и дорож

ки
П

литка
Чтобы

 стул Трипп Трэпп® не м
ог 

перевернуться назад, под нож
кам

и 
стула им

ею
тся пластиковы

е 
глайдеры

. Когда нож
ки стула 

подним
аю

тся над полом
, стул, 

благодаря глайдерам
, откаты

вается 
назад и приним

ает правильное 
полож

ение. Чтобы
 глайдеры

 
м

огли вы
полнять свою

 ф
ункцию

, 
стул долж

ен им
еть возм

ож
ность 

беспрепятственно откатиться 
назад. Это значит, что поверхность 
пола долж

на бы
ть горизонтальной, 

устойчивой и достаточно твердой. 
Н

ельзя ставить вы
сокий стул Трипп 

Трапп® на м
ягкие или с длинной 

бахром
ой ковры

 и дорож
ки, в 

которы
е легко погруж

аю
тся нож

ки 
стула. Н

еровны
е полы

, наприм
ер, с 

плиточны
м

 покры
тием

, м
огут такж

е 
бы

ть неподходящ
ей поверхностью

 
для стула. Глайдеры

 и пол  долж
ны

 
содерж

аться в чистоте.

Стол
Н

е забы
вайте, что ребенок м

ож
ет 

упереться нож
кам

и в ш
ирокую

 
планку под столеш

ницей и 
наклонить стул назад. Зам

етьте 
такж

е, что стул Трипп Трэпп® 
сконструирован для обеденного 
стола вы

сотой 72-76 см
.

П
одставка для ног

П
озаботьтесь о том

, чтобы
 

передний край подставки для ног 
Н

И
КО

ГД
А

 не вы
ступал за передний 

край нож
ек стула Трипп Трэпп® 

на уровне пола. Это обеспечит 
устойчивость стула, когда ребенок 
влезает на него и спускается вниз.

ГА
РА

Н
ТИ

Я
7 лет гарантии на все деревянны

е детали, 5 лет – на все м
еталлические детали и 2 года гарантии на детали из 

тканей. Все гарантии касаю
тся м

атериалов и деф
ектов производства.

Н
астоящ

ая гарантия Н
Е касается деф

ектов вследствие норм
ального пользования и износа, неправильного 

пользования продуктом
, использования аксессуаров, не авторизованны

х и не им
ею

щ
их м

арки STO
KKE™

, а такж
е 

неисполнения прилагаем
ы

х к продукту инструкций по м
онтаж

у, эксплуатации и уходу.

П
ри обнаруж

ении лю
бого деф

екта, пож
алуйста, верните продукт для проверки, прилож

ив к нем
у кассовы

й чек 
или другое доказательство покупки, в м

агазин, где бы
ла сделана покупка. П

од одной из нож
ек ваш

его стула Tripp 
Trapp® им

еется ш
триховой код с уникальны

м
 ном

ером
 серии. Этот ном

ер ВСЕГД
А

 надо назы
вать при подаче 

ж
алобы

.

ВН
И

М
А

Н
И

Е! 

RU
И

Н
С

ТРУКЦ
И

Я  .....................................................

ВН
И

М
А

Н
И

Е! СО
ХРА

Н
И

ТЕ Д
Л

Я 
СП

РА
ВО

К 
ВН

И
М

АТЕЛЬН
О

 П
РО

ЧТИ
ТЕ П

ЕРЕД
 СБО

РКО
Й

 СТУЛА
 

ТРИ
П

П
 ТРЭП

П
 (TRIPP TRA

PP® H
IG

H
 CH

A
IR).

Н
а страницах  страницах этого руководства вы

 найдете картинки, показы
ваю

щ
ие 

сборку вы
сокого  стула Трипп  Трэпп® и Tripp Trapp® Baby Set. Ком

плект для м
ладенца 

следует использовать только вм
есте с сиденьем

, установленны
м

 в 2-х верхних пазах. 

РЕГУЛ
И

РО
ВКА

 СИ
Д

ЕН
ЬЯ И

 П
О

Д
СТА

ВКИ
 Д

Л
Я Н

О
Г

Важ
но правильно отрегулировать глубину и вы

соту сиденья и подставки для ног в 
соответствии с ростом

 ваш
его ребенка. См

. иллю
страции на раскладной странице, а 

такж
е описание ниж

е. П
олож

ение сидения и подставки для ног необходим
о регулярно, 

не реж
е чем

 раз в год,  контролировать по м
ере роста ребенка!  

Установка сиденья
Вы

сота: Сиденье установлено на правильной вы
соте, когда локти ребенка находятся 

на уровне поверхности стола.
Глубина: Д

ля правильного вы
бора глубины

 сиденья, усадите ребенка так, чтобы
 

спина касалась спинки стула и ¾
 бедра опирались на сиденье. Д

ля наибольш
его 

удобства ребенка важ
но, чтобы

 сиденье бы
ло не слиш

ком
 глубоким

. П
роследите, 

чтобы
 м

еж
ду краем

 сиденья и под коленям
и  ребенка оставалось достаточно 

пространства. 
Вы

 удивитесь, когда узнаете, какое м
аленькое сиденье необходим

о ребенку 6-8 
м

есяцев. Сиденье не 
долж

но вы
ступать 

более чем
 на 2-4 см

 за 
передний край нож

ек 
стула.
 Установка подставка 
для ног
Вы

сота: П
одставка 

для ног установлена 
правильно, когда 
подош

вы
 ступней  

ребенка полностью
 

леж
ат на подставке, а 

бедра касаю
тся сиденья.  

Глубина: П
озаботьтесь 

о том
, чтобы

 передний 
край подставки для ног 
Н

И
КО

ГД
А

 не вы
ступал 

за передний край нож
ек 

стула на уровне пола.

Tripp Trapp® Baby Set  
– ком

плект для м
ладенца

Вы
сокая спинка, поручень и 

паховы
й рем

ень предназначены
 

для м
алы

ш
ей от 6 м

есяцев до 3 лет. Tripp Trapp® Cushion  
– м

ягкое сиденье
Вы

пускается различны
х цветов и ф

орм
. 

П
одходит для вы

сокого стула Tripp Trapp® 
как с установленны

м
 на нем

 ком
плектом

 
для м

ладенца, так и без.

STO
KKE™

 H
arness – рем

ень  
безопасности

 
4-точечны

й рем
ень безопасности 

со скобам
и крепления, 

подходящ
ий для стула Tripp Trapp®.

Следите за 
новинкам

и в 
ближ

айш
ем

 
м

агазине, 
предлагаю

щ
ем

 
товары

 от 
STO

KKE™

УХО
Д

П
ротирайте стул чистой, влаж

ной тряпкой. Удаляйте влагу сухой тряпкой. Влага м
ож

ет привести к трещ
инам

 в 
лаковом

 покры
тии. М

ы
 не реком

ендуем
 пользоваться м

ою
щ

им
и средствам

и или м
икроф

иброй.  
П

ри долгом
 нахож

дении на солнце, цвет стула м
ож

ет изм
ениться. 

И
нф

орм
ация о продукте: 

Стул изготовлен из культивированного бука. Лак не содерж
ит вредны

х ком
понентов, а вы

деления ф
орм

альдегида 
из лака соответствую

т требованиям
 Е1.

П
одтверж

дение безопасности:
Вы

сокий стул Tripp Trapp® high chair вм
есте с ком

плектом
 для м

ладенца Tripp Trapp®  Baby Set соответствую
т 

требованиям
 EN

 14988:2006

А
КСЕССУА

РЫ
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SE
................................................................ Bruksanvisning

u
 Läm

na inte barnet utan tillsyn.
u
 Se till att du kan nå barnet.
u
 O

m
 du använder någon sele tillsam

m
ans m

ed barnstolen, är det viktigt att se till att den har satts  
 

fast korrekt.
u
 A

nvänd inte barnstolen om
 inte alla delar är korrekt m

onterade och justerade. Var särskilt noggrann  
 

m
ed att kontrollera sitsen och fotstödet. Se till att de sitter fast som

 de ska innan du sätter i barnet i  
 

barnstolen.
u
 Placera inte barnstolen i närheten av öppen eld eller andra kraftiga värm

ekällor, t.ex. elkam
iner,   

 
gaslågor etc. på grund av brandrisken.

u
 A

nvänd inte barnstolen om
 någon del är trasig, skadad eller saknas.

u
 A

nvänd inte barnstolen innan barnet kan sitta självt.
u
 Placera alltid barnstolen på en jäm

n, stabil yta och se till att det finns utrym
m

e för stolen att glida  
 

baklänges.
u
 A

nvänd alltid grenrem
m

en tillsam
m

ans m
ed skenan och det höga ryggstödet.

u
 Placera inte sm

å förem
ål, giftiga äm

nen, varm
a förem

ål, sladdar etc. i närheten av barnstolen där   
 

barnet kan nå dem
, eftersom

 de kan orsaka kvävning, förgiftning och andra skador.
u
 G

löm
 inte att efterdra alla skruvar 2–3 veckor efter m

ontering av barnstolen. D
ärefter bör du  

 
kontrollera och efterdra skruvarna regelbundet och vid behov, t.ex. varannan m

ånad. Spara  
 

skruvnyckeln.
u
 A

nvänd inte några tillbehör eller delar som
 inte har tillverkats av STO

KKE™
, det kan påverka  

 
barnets säkerhet.

u
 A

nvänd inte barnstolen som
 trappstege.

u
 Lossa skruvarna före installation och borttagning av skenan. På så sätt undviker du att lacken och  

 
träet skadas. O

m
 Tripp Trapp® barnstol är inställd korrekt, kan du enkelt sätta i och ta ur barnet utan  

 
att ta bort skenan.

M
attor och Plattor

För att förhindra att Tripp Trapp® 
barnstol tippar bakåt har den 
glidplattor i plast undertill. N

är 
barnstolen lyfts upp i fram

kant gör 
glidplattorna att stolen glider bakåt 
och återgår till upprätt position. 
För att glidplattorna ska ha avsedd 
effekt bör barnstolen placeras på en 
yta som

 inte hindrar stolen att glida 
bakåt. D

et innebär att stolen bör 
placeras på en yta som

 är jäm
n, stabil 

och relativt hård. O
m

 m
an placerar 

stolen på en heltäckningsm
atta eller 

lös m
atta kan stolen sjunka ner i 

m
attan, vilket gör dem

 oläm
pliga 

som
 underlag. O

jäm
na golv sam

t 
vissa golv m

ed plattor kan också vara 
oläm

pliga underlag för Tripp Trapp® 
barnstol. G

lidplattorna sam
t golvet 

m
åste hållas rena.

Bord
Var uppm

ärksam
het på att en stor 

ram
 under bordskivan gör det 

enklare för barn att ta spjärn m
ed föt-

terna m
ot bordet och på så sätt tippa 

baklänges. O
bservera även att Tripp 

Trapp® är designad för bord som
 är 

72–76 cm
 höga.

Fotstöd
Se till att fotstödets fram

kant IN
TE 

sticker ut längre än stolens ben (på 
golvnivå). D

et kan göra att stolen blir 
instabil när barnet ska klättra upp på 
eller ner från Tripp Trapp® barnstol.

G
A

RA
N

TI
Sju års garanti på alla trädelar, fem

 års garanti på m
etalldelar och två års garanti på textildelar. G

arantin om
fattar 

defekter i m
aterial eller utförande.

G
arantin gäller IN

TE defekter som
 uppstått till följd av norm

alt slitage, felaktig användning, efter förändringar i 
produkten, efter användning m

ed tillbehör som
 inte godkänts eller m

ärkts av STO
KKE™

 eller underlåtenhet att följa de 
m

edföljande anvisningarna för m
ontering, användning och skötsel.

O
m

 du upptäcker en defekt läm
nar du in stolen för inspektion hos den återförsäljare där du köpte den. Ta m

ed kvitto 
eller annat inköpsbevis. U

nder ett av benen på Tripp Trapp® barnstol finns en streckkod m
ed ett unikt serienum

m
er. 

D
etta num

m
er krävs A

LLTID
 vid garantianspråk. 

VA
RN

IN
G

!

SE
Bruksanvisning  ...................................................

V
IK

TIG
T! SPA

RA
 FÖ

R 
FRA

M
TID

A
 REFEREN

S.  
LÄ

S N
O

G
G

RA
N

T IN
N

A
N

 D
U

 M
O

N
TERA

R D
IN

 
TRIPP TRA

PP® BA
RN

STO
L.

På de sista sidorna i den här bruksanvisningen finns bilder som
 illustrerar m

onteringen av 
Tripp Trapp® barnstol och Tripp Trapp® babyset. Babysetet bör endast användas tillsam

-
m

ans m
ed sitsen i ett av de två övre spåren.

JU
STERIN

G
 AV

 SITS O
CH

 FO
TSTÖ

D
D

et är viktigt att m
an justerar sitsens höjd och djup sam

t fotstödet så att de passar barnet. 
Se illustrationerna på den utvikbara sidan och beskrivningen nedan. Placeringen av sitsen 
och fotstödet bör justeras i takt m

ed att barnet växer – m
inst en gång per år!

Placering av sitsen
H

öjd: Sitsen är placerad i rätt höjd när barnets arm
bågar ligger i linje m

ed bordskanten.
D

jup: Placera barnets rygg m
ot ryggstödet och justera djupet så att ¾

 av barnets lår vilar 
på sitsen. För att barnet ska sitta så bekväm

t som
 m

öjligt är det viktigt att sitsen inte sitter 
för djupt. D

et ska finnas ordenligt m
ed utrym

m
e m

ellan sitsens främ
re kant och barnets 

knäveck. 
Ett barn på 6–8 m

ånader behöver en m
ycket liten sittyta. Sitsen bör inte sticka ut m

er än 
2–4 cm

 från sidobenen. 
 Placering av fotstöd
H

öjd: Fotstödet är placerat 
i rätt höjd när barnet kan 
sätta hela foten på stödet 
sam

tidigt som
 låren har 

kontakt m
ed sitsen.

D
jup: Se till att fotstödets 

fram
kant IN

TE sticker ut 
utanför än stolens ben (på 
golvnivå).

Tripp Trapp® babyset
H

ögt ryggstöd, skena och grenrem
 

avsedd för barn m
ellan 6 m

ånader 
och upp till 3 år. 

Tripp Trapp® dyna
Finns i flera färger och m

odeller. 
Passar Tripp Trapp® barnstol både 
m

ed och utan Tripp Trapp® babyset.

STO
KKE™

 sele
Fyrpunktssele m

ed fästen som
 passar 

Tripp Trapp® barnstol.

H
åll ögonen öppna 

efter nyheter i din 
närm

aste butik!

REN
G

Ö
RIN

G
 O

CH
 U

N
D

ERH
Å

LL
Torka m

ed en ren, fuktig trasa och torka av överflödigt vatten m
ed en torr trasa. Fukt leder till att sprickor bildas. Vi 

rekom
m

enderar att du inte använder rengöringsm
edel eller trasor av m

ikrofiber.
Färgen kan förändras om

 barnstolen utsätts för solljus.

Produktinform
ation: 

Stolen är tillverkat i odlad bok. Lacken innehåller inte några skadliga substanser och frisättningen av form
aldehyd från 

lacken uppfyller E1-kraven.

Säkerhetsgodkännande:
Tripp Trapp® barnstol m

onterad m
ed Tripp Trapp® babyset uppfyller kraven i EN

 14988:2006.

Tillbehör
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u
 N

e puščajte otroka brez nadzora.
u
 Vedno ostanite v bližini otroka. 
u
 Če pri visokem

 stolu uporabljate kakršnekoli varovalne trakove, preverite, da so pravilno nam
eščeni.

u
 N

e uporabljajte stola, če niso vse kom
ponente pravilno nastavljene in nam

eščene. Še posebej pazite  
 

na sedalno površino in podporo za noge - preden posadite otroka na stol preverite, da sta pravilno  
 

pritrjeni. 
u
 Stola ne postavljajte v bližino ognja ali drugih virov visoke toplote, kot so npr. električni in plinski  

 
grelic, ipd. Te snovi lahko nam

reč povzročijo požar.
u
 Če je del stola uničen, zlom

ljen ali kakšen kos m
anjka, stola ne uporabljajte.  

u
 Stola ne uporabljajte dokler vaš otrok ni zm

ožen sedeti sam
.

u
 Stol vedno postavite na ravno in stabilno površino ter se prepričajte, da je okoli dovolj prostora, da  

 
lahko stol zdrsne nazaj. 

u
 Varnostni trak uporabljajte vedno skupaj z varovalno prečko in visokim

 naslonjalom
.

u
 Bodite previdni in ne odlagajte m

ajhnih predm
etov, strupenih substanc, vročih stvari, električnih  

 
žic ipd. v bližino stola, kjer bi jih lahko vaš otrok dosegel. Le-ti so lahko nam

reč vzrok zadušitvi,  
 

 
zastrupitvi ali drugim

 poškodbam
.

u
 2-3 tedne po nam

estitvi stola ne pozabite ponovno zategniti vijakov. Kasneje sproti preverjajte in  
 

po potrebi redno (npr. vsak drugi m
esec) zategujte vijake. O

bdržite im
bus ključ za uporabo v  

 
prihodnje. 

u
 N

e uporabljajte nobenih dodatkov ali nadom
estnih delov, ki niso proizvod STO

KKE™
; to lahko  

 
 

nam
reč ogroža otrokovo varnost.

u
 Stol vam

 ne m
ore služiti kot lestev, zato ne stopajte nanj. 

u
 Zrahljajte vijake, preden boste nam

estili ali odstranili varovalno prečko. Tako ne boste uničili laka  
 

in lesa. Če je stol nam
eščen pravilno, boste lahko zlahka dajali otroka v stol ali ga jem

ali ven, ne da bi  
 

odstranili varovalno prečko.

Preproge in Ploščice
Tripp Trapp® stol im

a pod nogam
i 

pritrjene plastične protidrsne ob-
loge, ki preprečujejo, da bi se stol 
prevrnil nazaj. Protidrsne obloge 
funkcionirajo tako, da ko se stol s 
sprednje strani dvigne s tal, takoj 
tudi zdrsne nazaj in se vrne v zravnan 
položaj. D

a bodo lahko obloge 
funkcionirale pravilno, poskrbite, da 
je stol nam

eščen na takšno površino, 
ki m

u ne preprečuje drsenja nazaj. To 
pom

eni, da m
ora biti površina ravna, 

stabilna in določene trdote. M
ehki 

tepihi in preproge, ki im
ajo dolge 

konce, v katere bi se lahko stol pog-
reznil, niso prim

erne površine za vaš 
Tripp Trapp® stol. N

eravna tla, kot npr. 
nekatera tla, prekrita s ploščicam

i, so 
lahko tudi neprim

erna površina. Tako 
protidrsne obloge kot tla m

orajo biti 
zm

eraj čiste.

M
iza

N
e pozabite, da se lahko otrok na 

m
izo, ki im

a velik okvir pod jedilno 
površino, zlahka opre z nogam

i in se 
prevrne nazaj. Prav tako upoštevajte, 
da je Tripp Trapp® narejen za jedilne 
m

ize višine 72-76 cm
.

Podpora za noge
Prepričajte se, da podpora za noge s 
sprednje strani ne bo po dolžini nik-
dar presegla nog stola, ki so na tleh.
V nasprotnem

 prim
eru je lahko stol 

nestabilen, ko otrok pleza vanj ali 
iz njega. 

G
A

RA
N

CIJA
7 let garancije na vse lesene dele, 5 let garancije na kovinske dele dele in 2 leti garancije na vse dele iz tekstila. Vse 
reklam

acije m
orajo biti povezane z napako v blagu ali v proizvodnji.

Ta garancija N
E velja za poškodbe, ki nastanejo zaradi običajne obrabe, napačne uporabe, predelave izdelka ali uporabe 

le-tega z dodatki, ki jih ne odobrava in niti ne trži STO
KKE

™. G
arancija prav tako ne velja v prim

eru napačne m
ontaže ter 

neupoštevanja navodil za uporabo in vzdrževanje.

Če odkrijete kakršnokoli napako, vas prosim
o, da odnesete izdelek na pregled v trgovino, kjer ste ga kupili. Seveda ne 

pozabite na račun ali kakšen drug dokaz o nakupu. N
a spodnji strani ene izm

ed nog vašega stola lahko najdete črtno 
kodo z edinstveno serijsko številko. To številko boste potrebovali ob VSA

KI reklam
aciji. 
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.
N

a zadnjih straneh teh navodil za uporabo se nahajajo slike, ki prikazujejo postopek 
sestavljanja Tripp Trapp® visokega stola in Tripp Trapp® otroškega kom

pleta. Slednji naj se 
uporablja le s sedalno površino, nam

eščeno na eni izm
ed zgornjih dveh žlebičev.

N
A

M
ESTITEV

 SED
A

LA
 IN

 PO
D

PO
RE ZA

 N
O

G
E

Pri nam
estitvi globine in višine sedala ter podpore za noge je zelo pom

em
bno, da 

upoštevate velikost vašega otroka. Pom
agajte si s slikam

i na naslednji strani zloženke in s 
spodnjim

 opisom
. N

astavitve sedala in podpore za noge je treba preverjati glede na rast 
vašega otroka - vsaj enkrat na leto!  

N
am

estitev sedala
Višina - sedalo je nam

eščeno na pravilno višino takrat, ko so kom
olci vašega otroka na isti 

višini kot m
iza.

G
lobina - za pravilno določitev globine sedala nam

estite vašega otroka tako, da se bo 
s hrbtom

 naslanjal na naslonjalo in bo sedalo podpiralo ¾
 njegovih stegen. Za udobje 

vašega otroka je najbolje, da globina sedala ni prevelika. Pustite zadosten razm
ik m

ed 
sprednjim

 robom
 sedala in 

zadnjim
 delom

 otrokovega 
kolena.
M

orda boste presenečeni, 
kako m

ajhen stol potrebu-
jejo otroci, ki so stari 6-8 
m

esecev! Sedalna površina 
ne sm

e segati več kot 2-4 
cm

 dlje kot stranske noge.

N
am

estitev podpore za 
noge
Višina - podpora za noge 
je nam

eščena na pravilno 
višino takrat, ko lahko 
vaš otrok na njo položi 
podplate po vsej dolžini, 
obenem

 pa se s stegni 
dotika sedala.
G

lobina - prepričajte se, 
da podpora za noge s 
sprednje strani ne bo nik-
dar presegla dolžine nog 
stola, ki so na tleh.

Tripp Trapp® otroški kom
plet

Visoko naslonjalo, varovalna prečka 
in varnostni trak za otroke, stare od 6 
m

esecev do 3 leta.

Tripp Trapp® blazinica
Ponujam

o jo v večih barvah in slogih. 
Prilagaja se vašem

u Tripp Trapp® 
stolu z ali brez otroškega kom

pleta.

STO
KKE

™ varovalni trakovi
Trakovi iz štirih delov z nastavki, ki 
se prilagajajo vašem

u Tripp Trapp® 
visokem

u stolu. 

O
 novostih se 

pozanim
ajte v vaši 

najbližji trgovini!

ČIŠČEN
JE IN

 V
ZD

RŽEVA
N

JE
Z vlažno krpo očistite stol in nato s suho krpo obrišite odvečno vodo. Vlaga lahko povzroči razpoke v laku. N

e 
priporočam

o uporabe detergentov ali krp z m
ikro vlakni. 

Barva stola se lahko sprem
eni, če stol izpostavljate soncu. 

Podatki o izdelku: 
Stol je narejen iz bukovega lesa. Lak ne vsebuje škodljivih snovi in sproščanje form

aldehida iz laka je skladu z zahtevam
i 

E1.

O
dobritev varnosti:

Tripp Trapp® visoki stol je skupaj z Tripp Trapp® otroškim
 kom

pletom
 v skladu z EN

 14988:2006

D
odatki
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IMPORTANT! KEEP FOR  
FUTURE REFERENCE 
READ CAREFULLY BEFORE ASSEMBLING YOUR TRIPP 
TRAPP® HIGH CHAIR.
On the last pages of this user guide you will find pictures that describe the assembly of 
your Tripp Trapp® high chair and Tripp Trapp® Baby Set. The baby set should only be used 
with the seat plate in one of the top 2 grooves.

SEAT AND FOOTREST ADJUSTMENT
It is important to adjust the depth and height of the seat and footrest to fit the size of your 
child. See illustrations on the fold out page, and description below. The settings of the seat 
and footrest should be checked as the child grows - at least once a year! The seat plate and 
the footrest must be supported by the full length of the grooves on the sides (not half way 
supported).

Seat placement
Height - The seat is set at the correct height when your child’s elbows are level with the 
table top.
Depth - For correct depth of the seat, position the child’s back against the backrest with 
the seat supporting ¾ of the thighs. For the child’s best comfort it is important that the 
seat depth is not too deep. Leave comfortable space between the front edge of the seat 
and back of the child’s knee. For a child 6-8 months it may amaze you how small a seat 
they actually need! The seat plate should not protrude more than 2-4 cm in front of the 
side legs.

Footrest placement
Height - The footrest is set 
at the correct height when 
the sole of the child’s 
foot can rest flat on the 
footrest, while the thighs 
are touching the seat.
Depth - Make sure the for-
ward edge of the footrest 
NEVER exceeds the front 
tip of the chair legs at floor 
level.

Tripp Trapp® Baby Set
High back, rail and crotch strap 
intended for children from 6 months 
and up to 3 years.

Tripp Trapp® Cushion
Comes in several colours and 
designs. It fits your Tripp Trapp® high 
chair both with and without Tripp 
Trapp® Baby Set.

STOKKE™ Harness
4 point harness with attachment 
brackets that fits your Tripp Trapp® 
high chair.

Look
for news
in your
nearest
store!

Cleaning and maintenance
Wipe with a clean damp cloth, wipe off excess of water with a dry cloth. Moisture will crack stain. We do not 
recommend the use of any detergent or micro fibre cloth. Colours may change if the high chair is exposed 
to the sun.

Product information 
The chair is made of cultivated beech. The varnish contains no harmful substances, and the liberation of 
formaldehyde from the varnish complies with E1 requirements.

Safety approval
Tripp Trapp® high chair assembled with Tripp Trapp® Baby Set complies with EN 14988:2006

GB

Accessories
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